Sa-Sk
sabad  m  -où  sabbat

sabatuiñ  ww  verdoven, versuffen ; verbazen ; erg vermoeien, uitputten  
sabatur  m/v  wonde veroorzaakt door een schoen ;  bedwelming,  verbijstering
sabaturiñ  ww  de voet blesseren, met een schoen als oorzaak
sabatuus  bn  verdovend ;  verbazend ;  verbijsterend
sabler  m  -où  spiermaag van vogels
sablienn  v  sablied  zeepaling
sabr  m  plantensap 

sabrek  bn  vol plantensap
sabrenn  v  -où, sabrinier  sabel

sabrennañ  ww  neersabelen

sabrenner  m  -ien  ijzervreter,  houwdegen

sach  m  het naar zich toetrekken ; en e sach diwezhañ  in het nauw gebracht, ten 
 
einde raad
sachad  m  -où  moment
sachadenn  v  -où  het naar zich toetrekken
sachañ ['saSa~] ww trekken (naar zich toe);  o sachañ war e gorn-vutun  lurkend aan 
 
zijn pijp (Gwennole ar Menn)
sach-blev  m  twist,  onenigheid ; dispuut

sac’h ['sa:x] m seier zak, tas;  dient vaak voor beledigingen:  sac'h laou  luizenzak (= man 
 
of hond met luizen);  sac'h don  diepe zak (= veelvraat); sac'h ardoù  zak met 
 
maniertjes (= nufje);  sac'h gevier  zak vol leugens (= leugenaar);  sac'h 
 
c'hwez opgeblazen zak (= praalhans);  sac'h moged  zak vol rook (= 
 
praalhans);  sac'h gwin, sac’h sistr  zak vol wijn, zak vol cider (= dronkelap); 
 
den d'e sac'h  man van zijn (eigen) zak (= egoïst);  roet he deus e sac'h 
 
dezhañ  ze heeft hem de bons gegeven;  er sac'h  in de zak (= niet meer goed, 
 
bv. eetwaren);  bezañ brizh  e sac'h een kakelbonte zak hebben  (= niet 
 
kieskeurig zijn wat het voedsel betreft);  bezañ e zaou droad er memes sac'h 
 
 zijn twee voeten in dezelfde zak hebben (= erg onhandig zijn);  ur sac'h 
 
goullo ne chom ket en e sav  een lege zak blijft niet 
rechtop staan (= je kunt 
 
niet werken als je niet eerst gegeten hebt);  pep manac'h evit e sac'h  iedere 
 
monnik voor zijn zak  (= ieder voor zich);  ken fall eo an hini a zalc'h ar 
 
sac'h hag an hini a laka e-barzh  hij die de zak openhoudt is even slecht 
 
als hij die hem vult  (= de medeplichtige is even schuldig als de dader)
sac’had  m  -où   inhoud van een zak
sac’hadenn  v  -où  het stilhouden ; (motor)pech 
sac’hañ ['sa:ƒa~] ww  ophouden met lopen ; in de modder blijven steken (voertuig) ;  defect raken, (motor)pech hebben  (voertuig) ;  stilhouden,  stoppen

sac’h-an-diaoul  m  van de duivel bezeten man  (fam)
sac’h-boued  m  maag

sac’h-broc’h  m  plunjezak
sac’h-c’hwezh  m  praalhans

sac’h-dorn  m  handtas
sac’h-driv  m  sleepnet
sac’hellañ  ww  zwellen van de (ingeblazen) lucht, met hier en daar een luchtzak tot 
 
gevolg
sac’henn  v  -où  blinde darm

sac’h-gwin  m  dronkaard  (fam)

sac’h-hun  m  seier-hun  slaapzak  

sac’h‑kein [sax'kEjn] m  seier‑kein  rugzak

sac’h‑kousket  m  seier‑kousket  slaapzak

sac’hlutañ  ww  ruïneren  (in een spel)
sac’h-min  m  eetzak voor paarden
sac’h-nouenn  m  zak met de benodigdheden voor het heilig oliesel
sac’h-torchenn  m  strozak onder een pakzadel
Sadorn ['sa:dOrn] m   zaterdag ;  mythische naam Saturnus
sadornek  bn  lui  (fam)

Sadorn-Fask  m  Paaszaterdag

sadorniñ  ww  op raken  (sprekend van proviand voor de week)
sadornvezh  m  -ioù  duur/dag van zaterdag
sadornvezhiad  m  -où  werk van een zaterdag
Sadukead  m  Sadukeiz  Sadduceeër
sadukeegezh  v  sadduceïsme
sae ['sE:]  v   -où, ‑ioù  kledingstuk ;  jurk, japon

saead  v  -où  bekleding ;  pak slaag
sae-c’holeiñ  v  saeoù-goleiñ   peignoir,  ochtendjapon
sae-gambr  v  saeoù-kambr  kamerjas
sae‑gouronkañ v  saeoù‑kouroñkañ  badpak

Saena  v  Seine  (rivier)
Saer  v  Sèvre  (rivier)
sae-reun  v  haren boetekleed of -gordel
sae-soudard  v  uniform van soldaat
sae-stamm  v  trui
sae-vailhek  v  saeoù-mailhek  maliënkolder
saezh ['sE:s] v –où  pijl ;  bliksemschicht
saezhad  v  -où  pijlschot
saezhañ  ww  een pijl schieten
saezhek  bn  met pijlen
saezhenn  v  -où  straal  (van de zon enz.)
saezhenniñ  ww  stralen
saezher  m  -ien  boogschutter
saezhheñvel  bn  op een pijl lijkend
saezhiñ  ww  bliksemen ;  vloeken,  blasfemeren
saezhour  m  -ien  boogschutter ;  godslasteraar ;  Saezhour  (Boog)schutter  (teken
 
van de dierenriem)
safar  m  lawaai
safaradeg  v  -où  gerucht van meerdere stemmen
safarer  m  -ien  man die lawaai maakt,  man die erg luid praat
safariñ  ww  lawaai maken ;  luidruchtig praten
safarus  bn  lawaaierig
safir  coll  saffieren
saflik  m  het opspatten van vloeistof ;  het klotsen,  het kabbelen
saflikañ  ww  opspatten  (van vloeistof) ;  klotsen,  kabbelen
safron  m  saffraan
safron²  m  gegons,  gebrom
safronellerezh  m  het spreken door de neus
safronelliñ  ww  door de neus spreken
safronellus  bn  door de neus (sprekend)
safronenn  v  -ed  mestkever
safronerezh  m  gegons,  gebrom

safroniñ  ww  gonzen,  brommen

safronus  bn  gonzend,  brommend ;  door de neus sprekend
saga  m  -où  saga
sagou  m  sago

sagouenn  v  -ed  sagopalm

sailh ['sa¥] v  ‑où  emmer ;  cilinder van een machine ;  huis van een pomp
sailh²  m  -où  sprong

sailhad  v  -où  inhoud van een emmer

sailhadenn  v  -où  (een) sprong
sailhañ  ww  springen
sailherezh  m  het springen
sak,  sakad  m  -où  schok,  schudding

saka-maout  in  ober saka-maout  met de hoofden tegen elkaar stoten  (twee personen)
sakarin  m  sacharine
sakaroz  m  sacharose,  sucrose
sake  m  sake,  saki
sakiñ  ww  schudden  ;  aanvallen,  springen (war  op)
sakr  m  -où  monstrans
sakr ['sa:kr] bn heilig

sakradur  m  -ioù,  sakradurezh  v  -ioù  inwijding,  inzegening ;  consecratie
sakramant  m  -où  sacrament ;  Sakramant an Aoter  Heilig Sacrament ;  Sul ar 
 
Sakramant  H. Sacramentsdag
sakramantañ  ww  een sacrament toedienen
sakramantel  bn  sacramenteel
sakramanter  m  -ioù  sacramentsboek
sakramantiñ  ww  ter communie gaan

sakreal  ww  vloeken
sakreer  m  -ien  vloeker
sakreoù  meerv  vloeken
sakrifis  m  -où  offer,  offering  
sakrist  m  -ed   sacristein,  koster 
sakristiri  v  -où  sacristie ;  er sakristiri fals sinadurioù hep pec’hiñ  in de sacristie 
 
valse handtekeningen zonder zondigen (verwijzend naar dubieuze 
 
vaderschappen)

Saks  v  Saksen
saksifrageged  meerv  steenbreekachtigen
Sakson  m  -ed  Sakser,  Saks
sal ['sa:l] v  ‑ioù  zaal

Sal,  Ar Sal  plaatsnaam  Le Sel

salabardenn  v  -où  net om garnaal te vangen  
salabarder  m  -ien  man die vist met dergelijk net  
saladen(n) [sa'la:dEn]  col  sla ;  m ,  ook penn-saladen(n)  krop sla

saladen(n)ouer  m  -où  slabak
salamandra  v  -ed  salamander  
salami  m  salami
Salaun  mansnaam  Salomon
sal‑c’hortoz v  salioù‑gortoz  wachtzaal

sal‑debriñ v  salioù‑debriñ  eetkamer

sal‑degemer v  salioù‑degemer  salon,  woonkamer

sal‑dour [sal'du:r] v  salioù‑dour  badkamer

salead  m  -où  periode

sal-gibellañ  v  salioù-kibellañ  badkamer

saliad  v  -où  inhoud van een kamer

salian  bn  Salisch  (wet)

Salianed  m  meerv  Saliërs,  Salische Franken
Salieg  plaatsnaam  Saillé

saligner  m  -où  zoutvat

salikeged  meerv  wilgachtigen
salikilat  m  -où  salicylaat  
salikilek  bn  salicyl-
sall ['sal]  bn  gezouten

salladur  m  -ioù  het zouten

sallañ  ww  zouten

sall-brout  bn  erg gezouten

sallded  v,  sallder  m  eigenschap van wat gezouten is

sal-lenn  v  leeszaal

sall-pik  bn  erg gezouten

salm  m  -où  psalm  

salmadenn  v  -où  (een) psalmgezang

salmel  bn  psalm-
salmenn  v  -où  belediging
salmenniñ  ww  beledigen
salmerezh  m  psalmodie
salmiñ  ww  psalmen zingen,  psalmodiëren
salmonideged  meerv  zalmachtigen
salmour  m  -ien  psalmist,  psalmdichter
Salnaer  plaatsnaam  Saulnières
salo ma  vw  mocht het ;  salo ma pado mocht het blijven duren ; salo ma vo bet 
 
gwelet re all un tu bennak all  mochten er ook ergens elders andere worden 
 
waargenomen (Yann Gerven)
salokras  bw  met uw permissie

saloñs  m  -où  salon  
saloñs-kened  m  schoonheidssalon
salorj  m  -où  vleeskuip,  inmaakpot
sal-studi  v  salioù-studi  studiezaal

saltin  m  -ed  schurk,  ploert
salud ['sa:lyt]  m  groet;  salud d’an dud, d’ar re vras ha d’ar re vunut  gegroet, 
 
mensen, groten en kleinen ;  salud !  hallo !
saludiñ [sa'ly:dK~] ww  groeten

salud-soudard  m  militaire groet
salv  bn  behouden ;  gered   
salvded  v,  salvder  m  heil  (religieus)
salver  m  -ien  redder ;  Salver beniget !  wel allemachtig !
salvidigezh  v  -ioù  heil  (religieus)

salviñ  ww  redden

salv ma  als maar,  mits
salvus  bn  reddend  ;  heilzaam
Samaritan  m  -ed  Samaritaan

samm  m  -où, semmen  lading,  vracht

sammañ  ww  laden ; een vracht opnemen ;  overstelpen;  sammet trumm eo bet gant 
 
an Ankou  hij is schielijk overleden (Abeozen)

sammediñ  ww  op de hand wegen
sammer  m  -ien  man die laadt,  lader
sammorell [sa~'mO:rEl] v  ‑où  bestelauto

sammus  bn  overstelpend
Samnun  plaatsnaam  Semnon
samourai  m  -ed  samoerai
samovar  m  -ioù  samovar
sampan  m  -où, -ioù  sampan
sampar  bn  genezen,  buiten levensgevaar
Samzun  mansnaam  Samson
san  v  -ioù  kanaal;  buis,  leiding ;  goot ;  vochtig benedendeel van een vallei
sanab  m  nachtschade  (plant)
sanailh  v  -ioù  zolder,  zolderkamertje ;  vliering
sanailhad  v  -où  inhoud van een zolder
sanailhañ  ww  op zolder plaatsen
san-dour  v  buis voor afvoeren van water
sandwich  m  -où  sandwich
sanedrin  m  -où  sanhedrin
sanell  v  -où  buis,  goot,  geultje
sanenn  v  -où  nauwe spleet in een rots
sankadenn  v  -où  het inslaan, het indrijven ;  prik,  steek
sankañ  ww  inslaan, indrijven ; prikken, steken
sañset ['sa~sEt] bw zogezegd

sanskriteg  m  Sanskriet
sant ['sa~nt] m  sent heilige (m);  ober ar santig  de heilige uithangen ;  ober e santig 
 
kolo  zijn kleine heilige van stro maken 
(= zich naar buitenuit heilig 
 
voordoen);  bezañ nec'het evel sant Pêr gant e bec'hed  bekommerd zijn als 
 
Sint-Pieter om zijn zonde;  krignat/lipat treid ar sent  de voeten van de 
 
heiligen afknagen/likken (= de kerkpilaar uithangen); ne servij ket pediñ ar 
 
sant pa ne glev ket  het helpt niet tot de heilige te bidden als hij niet hoort
santad  m  -où  gevoel ; indruk, het gevoelde, gewaarwording
santadur  m  -ioù  indruk,  gewaarwording
santadus  bn  voelbaar
Sant-Aelwez  plaatsnaam  St-Dolay

santal  m  sandelhout,  sandelboom
Sant-Alar  plaatsnaam  St-Eloy
Sant-Albin-an-Hiliberenn  plaatsnaam  St-Aubin-du-Cormier

Sant-Albin-ar-Pavez  plaatsnaam  St-Aubin-du-Pavail

Sant-Albin-Elvinieg  plaatsnaam  St-Aubin-d’Aubigné
santaol  m  opbod
Sant-Armel
plaatsnaam  St-Armel  (bij Sarzeau)
Sant-Arzel-war-Sev  plaatsnaam  St-Armel
Sant-Brandan  plaatsnaam  St-Brandan
Sant-Breler  plaatsnaam  St-Broladre
Sant-Briag  plaatsnaam  St-Briac
Sant-Brieg  plaatsnaam  St-Brieuc
Sant-Brieg-en-Traoñ  plaatsnaam  St-Brieuc-des-Iffs
Sant-Briz  plaatsnaam  St-Brice
Sant-Denwal  plaatsnaam  St-Denoual
Sant-Derc’hen  plaatsnaam  St-Derrien
Sant-Dider  plaatsnaam  St-Didier
Sant-Divi  plaatsnaam  St-Divy
Sant-Drian  plaatsnaam  St-Adrien
Santeg  plaatsnaam  Santec
Sant-Eganton  plaatsnaam  St-Agathon
santel ['sa~ntEl] bn heilig

santelaat  ww  heiligen,  heilig maken/worden
santeladur  m  -ioù  het heiligen,  het heilig maken
santelañ  ww  heilig maken/worden
santelaus  bn  heiligmakend
Sant-Eleustr 
plaatsnaam  St-Allouestre
santelezh  v  heiligheid
santelezhadur  m  -ioù  heiligverklaring
santelezhañ  ww  heilig verklaren
santenig  m  -ed  stern  (vogel)
Sant-Evarzeg  plaatsnaam  St-Evarzec
santez ['sa~ntEs]  v  -ed,  sentezed heilige (v)

Santez-Anna-ar-Palud  plaatsnaam  Ste-Anne-la-Palud
Santez-Bezen  plaatsnaam  Ste-Pazanne 
Santez-Elen
plaatsnaam  Ste-Hélène (Bretagne)
Santez-Elena  plaatsnaam  het eiland St-Helena
Santez-Kolumba  plaatsnaam  Ste-Colombe
Santez-Onen  plaatsnaam  Ste-Onen
Santez-Renea  plaatsnaam  Ste-Reine
Sant-Fiakr  plaatsnaam  St-Fiacre
Sant-Filbarzh  plaatsnaam  St-Philibert-de-Grandlieu
Sant-Filiber  plaatsnaam  St-Philibert (bij Vannes)
santfrañsezad  m  santfrañseziz  franciscaan
Sant-Fregan
plaatsnaam  St-Frégant
Sant-Glan  plaatsnaam  St-Glen
Sant-Goneri   plaatsnaam  St-Gonnery
Sant-Gwazeg  plaatsnaam  St-Goazec
Sant-Gweganton  plaatsnaam  St-Ganton
Sant-Gweltaz  plaatsnaam  St-Gildas  (bij Quintin)
Sant-Gweltaz-Lambrizig
plaatsnaam  St-Gildas-des-Bois
Sant-Gwen
plaatsnaam  St-Guen
Sant-Gwenleue  plaatsnaam  St-Gonlay
Sant-Gwenole  plaatsnaam  St-Guénolé-Penmarch
Sant-Gwezeneg  plaatsnaam  St-Guinoux
Sant-Gwionvarc’h
plaatsnaam  Sr-Guyomard
Sant-Herbot   plaatsnaam  St-Herbot
Sant-Hermelen-ar-C’hrec’h  plaatsnaam  St-Herblon
Sant-Hermelen-Naoned  plaatsnaam  St-Herblain
Sant-Hermelen-Roazhon
plaatsnaam  St-Erblon
Sant-Hernin  plaatsnaam  St-Hernin
santidigezh  v  -ioù  gevoel ;  gevoeligheid
santidik  bn  gevoelig
Sant-Ijo  plaatsnaam  St-Igeaux
santimant  m  -où  gevoel
santimantel  bn  gevoelig,  sentimenteel
santimantelezh  v  gevoeligheid
santimetr [sa~nti'mEtr] m  ‑où centimeter

Sant-Inan  plaatsnaam  St-Aignan
Sant-Jelan  plaatsnaam  St-Gérand
Sant-Jelven  plaatsnaam  St-Gelven
Sant-Jili-ar-C’hoad  plaatsnaam  St-Gilles-les-Bois
Sant-Jili-ar-C’hozhvarc’had  plaatsnaam  St-Gilles-Vieux-Marché
Sant-Jili-Plijo  plaatsnaam  St-Gilles-Pligeaux
Sant-Jord-Erann  plaatsnaam  St-Georges-de-Grehaigne
Sant-Jord-Kaenez  plaatsnaam  St-Georges-de-Chesné
Sant-Jord-Restembaod  plaatsnaam  St-Georges-de-Reintembault
Sant-Kado  plaatsnaam  St-Cadou
Sant-Karadeg  plaatsnaam  St-Caradec
Sant-Kast  plaatsnaam  St-Cast
Sant-Ke-Perroz  plaatsnaam  St-Quay (Perros)
Sant-Ke-Porzh-Olued  plaatsnaam  St-Quay-Portrieux
Sant-Kleve  plaatsnaam  St-Clet
Sant-Konan  plaatsnaam St-Connan
Sant-Koneg
plaatsnaam  St-Connec
Sant-Kongar  plaatsnaam  St-Congard
Sant-Kouli  plaatsnaam  St-Coulitz
Sant-Koulm 
plaatsnaam  St-Coulomb
Sant-Laorañs  plaatsnaam  St-Laurent
Sant-Leweneg  plaatsnaam  St-Launeuc
Sant-Louri  plaatsnaam  St-Léry
Sant-Luner  plaatsnaam  St-Lunaire
Sant-Maeg  plaatsnaam  St-Mayeux
Sant-Maelgan  plaatsnaam  St-Maugan
Sant-Malo  plaatsnaam  St-Malo
Sant-Malo-Felig  plaatsnaam  St-Malo-de-Phily
Sant-Marc’han  plaatsnaam  St-Marcan
Sant-Mark  plaatsnaam  St-Marc
Sant-Marzhin-war-ar-Maez  plaatsnaam  St-Martin-des-Champs
Sant-Mazhe,  Beg Sant-Mazhe  plaatsnaam  Pointe St-Mathieu
Sant-Melar-Dol  plaatsnaam  St-Méloir-des-Ondes
Sant-Meven  plaatsnaam  St-Méen
Sant-Meven-Meur
plaatsnaam  St-Méen-le-Grand
Sant-Meurzh-Galia  plaatsnaam  St-Mars-la-Jaille
Sant-Mezar-Elvinieg  plaatsnaam  St-Marc-le-Blanc
Sant-Nazer  plaatsnaam  St-Nazaire
Sant-Nigouden  plaatsnaam  St-Nicodème
Sant-Nikolaz-ar-Pelem  plaatsnaam  St-Nicolas-du-Pélem
Sant-Nikolaz-Redon  plaatsnaam  St-Nicolas-de-Redon
santoc’had  m  -où  verhaal,  vertelling
santorea  m  duizendguldenkruid
santout ['sa~ntut] ww voelen ;  an hini na sent ket a sant  wie niet gehoorzaamt voelt 
 
(= wie niet horen wil moet voelen)

Sant-Owen-an-Alleuzioù 
plaatsnaam  St-Ouen-des-Alleux
Sant-Owen-an-Harzoù  plaatsnaam  St-Ouen-la-Rouërie
Sant-Pabu  plaatsnaam  St-Pabu
Sant-Peran  plaatsnaam  St-Péran
Sant-Pern  plaatsnaam  St-Pern
Sant-Per-Pou-Aled
plaatsnaam  St-Père-Marc-en-Poulet
Sant-Per-Raez  plaatsnaam  St-Père-en-Retz
Sant-Perreg
plaatsnaam  St-Perreux
Sant-Pever  plaatsnaam  St-Péver
Sant-Pier-Kiberen
plaatsnaam  St-Pierre-Quiberon
Sant-Rieg  plaatsnaam  St-Rémy-du-Plain
Sant-Riveur  plaatsnaam  St-Rieul
Sant-Riwal
plaatsnaam  St-Rioual
Sant-Samzun-ar-Menez  plaatsnaam  St-Samson-de-l’Isle
Sant-Segal   plaatsnaam  St-Ségal
Sant-Senour  plaatsnaam  St-Senoux
Sant-Servan  plaatsnaam  St-Servan
Sant-Servez-Kallag  plaatsnaam  St-Servais (Callac)
Sant-Servez-Landivizio  plaatsnaam  St-Servais (Landivisiau)
Sant-Sev   plaatsnaam  St-Sève
santsimonad m  santsimoniz  aanhanger van het saint-simonisme

santsimonegezh  v  saint-simonisme

Sant-Solen  plaatsnaam  St-Solen
Sant-Stefan-ar-Menez-Lug  plaatsnaam  St-Etienne-de-Montluc
Sant-Sulian-Gwent  plaatsnaam  St-Julien-de-Vouvantes
Sant-Suliav
plaatsnaam  St-Suliac
Sant-Tegoneg  plaatsnaam  St-Thégonnec
Sant-Teliav
plaatsnaam  St-Thuriau
Sant-Tenougad  plaatsnaam  St-Enogat
Sant-Tevi  plaatsnaam  St-Ivy
Sant-Tonan  
plaatsnaam  St-Thonan
Sant-Toz  plaatsnaam  St-Thois
Sant-Trifin
plaatsnaam  Ste-Tréphine
Sant-Tudal
plaatsnaam  St-Tugdual ;  St-Thual
Sant-Turian
plaatsnaam  St-Thurien
Sant-Turiav
plaatsnaam  St-Thurial
santual  m  -ioù  heiligdom
santurig  m  bonenkruid
Sant-Vig  plaatsnaam  St-Nic
Sant-Vouga
plaatsnaam  St-Vougay
Sant-Vran  plaatsnaam  St-Vran
Sant-Yagud-ar-Menez  plaatsnaam  St-Jacut-du-Méné
Sant-Yagud-ar-Mor  plaatsnaam  St-Jacut-de-la-Mer
Sant-Yagud-war-Arz  plaatsnaam  St-Jacut  (bij Redon)
Sant-Yann-ar-Biz  plaatsnaam  St-Jean-du-Doigt
Sant-Yann-Drolimon  plaatsnaam  St-Jean-Trolimon
Sant-Yann-Kerdaniel  plaatsnaam  St-Jean-Kerdaniel
Sant-Yec’han-Brevele  plaatsnaam  St-Jean-Brévelay
Sant-Youan-an-Havregoù  plaatsnaam  St-Jouan-des-Guérets
Sant-Youan-war-Renz  plaatsnaam  St-Jouan-de-l’Isle
Sant-Yuniav  plaatsnaam  St-Uniac
Sant-Yunieg  plaatsnaam  St-Igneuc
Sant-Yuz  plaatsnaam  St-Just
Sant-Yuzeg  
plaatsnaam  St-Ideuc
Sant-Yuzeg-war-Renz  plaatsnaam  St-Judoce
saogarner  m  -ien  zoutzieder

saoj  m  salie  (plant)
saon  v ,  saonenn  v  -où  kleine vallei

saoter  m  -ioù  psalter,  psalmboek
saotr  m  -où,  saotradur  m  -ioù  vlek,  smet
saotr  bn  bevlekt,  bevuild

saotradur [sO'tra:dyr] m  ‑ioù vervuiling

saotrañ ['sOtra~] ww vervuilen ;  bevlekken,  bevuilen ;  kentoc’h mervel eget bezañ 
 
saotred  liever sterven dan bevlekt worden  (devies van Bretagne) 

saotrer  m  -ien  man die vuil maakt ;  heiligschenner
saotrerezh  m,  saotridigezh  v  vlek,  smet
saotrus  bn  bevlekkend,  vuil makend
saour m  -ioù  smaak; pit;  ez a da goll un tamm eus saour ar skrid orin een deel van 
 
de pit (het sappige) van het origineel gaat verloren (in de vertaling) (Abeozen)

saourea  m  wilde tijm
saourek  bn  smakelijk
saourenn  v  -où  sap
saouriñ  ww  met aandacht proeven, het zich laten smaken,  savoureren
saourus  bn  smakelijk,  lekker
saout, saouteier  meerv  vee,  veestapel,  koeien ;  saozneg-saout  Engels van koeien 
 
(= steenkool-Engels) (Ronan Huon)
saouzan  verwondering,   verbazing  ;  verbijstering ;  bedriegerij
saouzaniñ  ww  (zich) verbazen ;  verbijsterd zijn ;  schrik hebben/aanjagen ; 
 
bedriegen
saouzanus  bn  verbazend ;  verbijsterend ;  schrikaanjagend
Saoz ['sO:s] m  ‑on  Engelsman

saoz  bn  Engels;  stotterend

saozañ  ww  stotteren
Saozez  v  -ed  Engelse (vrouw)
saozkar  bn  Engelsgezind,  anglofiel
saozkarour  m  -ien  anglofiel
saozkarouriezh  v  Engelsgezindheid,  anglofilie
saozkas  bn  anti-Engels gezind
saozkasaour  m  -ien  man die anti-Engels is
saozkasaouriezh  v  anglofobie
saozneg ['sOznEk]  m  Engels  (taal)
saoznegadur  m  -ioù  anglicisme

saoznegañ  ww  Engels praten
saozneger  m  -ien  Engelstalige,  Engelssprekende
saoznegour  m  -ien  anglist
saoznegva  m  -où  Engelstalig gebied
saoznek  bn  Engelstalig
saoznekaat  ww  verengelsen
Saozon  plaatsnaam  Sauzon
Saozon-Roazhon  plaatsnaam  Cesson  (Rennes)

Saozon-Sant-Brieg  plaatsnaam  Cesson (St-Brieuc)

sap  m  sap

sapadur  m  -ioù  het uitlopen van takken/bladeren ;  knoppen

sapenn  v  -où  loot die groeit op een omgehakte boom
sapiñ  ww  uitlopen,  botten
sapr ['sa:pr]  col  sparren

sapr²  m  sparrenhout

sapreg  v  -i, -où  sparrenbos

saprek  bn  met veel sparren
sarabandenn  v  -où  sarabande
sarac’h  m  gemurmel (van water),  geritsel, geruis (van bladeren)
sarac’hañ  ww  murmelen, ruisen, ritselen
Sarasin  m  -ed  Saraceen
Sard  m  -ed  Sardiniër
sardin ['sardK~n] col,  sardined  meerv   sardienen

sardineta  ww  sardinetaet,  sardinetet  op sardienen vissen
sardinetaer  m  -ien  sardienenvisser
sardinetaerezh  m  het vissen op sardienen
Sardinia  v  Sardinië

sardon  col  hommels

sardonenniñ,  sardoniñ  ww  gonzen,  brommen ; over iets klagen

sardonennus, sardonus  bn  gonzend,  brommend
sarigenn  v  -ed, sariged  buidelrat
sarmon  m  -ioù  sermoen,  preek
sarmonal  ww  preken (tegen)
sarmoner  m  -ien   predikant  ;  zedenpreker
sarmonerezh  m  het preken
sarmonour  m  -ien  prekenschrijver
saro  m  -ioù  kiel,  witte stofjas
sarpant  m  -ed  slang

sarpant²  m  -où  vlieger  (speelgoed)

sarsifi  col  schorseneren

sarsifi-du,  sarsifi-Spagn  col  zwarte schorseneren
sart  bn  vrolijk
sartaat  ww  vrolijk maken/zijn
Sarzhav  plaatsnaam  Sarzeau
sasun  bn  smakelijk ;  in goede staat ;  geriefelijk ;  bemest (sprekend over grond)
sasunadur  m  -ioù  het kruiden ;  het bemesten  (grond)
sasuniezh  v  het kruiden,  kruiderij
sasuniñ  ww  kruiden ;  bemesten (grond)
Satan,  Satanaz  m  Satan

satanazet  bn  bewoond door spoken  (huis)
satanegezh  v  satanisme

satanek  bn  satanisch

satin  m  -où  satijn
satinañ  ww  satineren

satinerezh  m  het satineren
satinheñvel  bn  gesatineerd,  satijn-
satinig  m  satinet
satir  m  -ed  sater

satirarvest  m  -où  satirisch toneelstuk

satirek  bn  satirisch
satordellik  uitr  verduiveld !
satouilh  m  -ed  stotteraar
satouilhat  ww  stotteren
satrap  m  -ed  satraap

satrapiezh  v  -où  satrapie

sav ['saw] m  -ioù  rechtopstaande toestand;  beklimming;  ophoging;  hoogte, 
 
heuveltje;  afzet (voor de markt);  en e sav  staande

sav‑ ['sa:v] stam van  sevel

savad  m  -où  hoeveelheid ;  winst

savadeg  v  -où  het gezamenlijk bouwen ;  het maken van het dakgeraamte van een 
 
huis ; feest bij het voltooien van het dakgeraamte van een nieuw huis
savadell  v  -où  bundel rechtop staande voorwerpen
savadellad  v  -où  inhoud van dergelijke bundel
savadelliñ  ww  bundelen van rechtop staande voorwerpen
savadenn  v  -où  bouw,  constructie ;  instituut,  stichting

savadenner  m  -ien  stichter
savadenniñ  ww  bouwen, oprichten ;  stichten
savadur [sa'va:dyr] m  ‑ioù  constructie, gebouw;  monument;  pa voe bet lakaet 
 
Savadur ar Vezh e Roazhon da darzhañ  toen het Monument van de Schande 
 
in Rennes werd opgeblazen  (Reun ar C’halan) 
savadurel  bn  de constructie betreffend ;  constructief ;  monumentaal
savadurezh  v  -ioù  constructie,  gebouw
savaduriñ  ww  bouwen
savadur-koun  m  gedenksteen,  monument ter herdenking
savanenn  v  -où  savanne

savboent  m  -où  oogpunt,  standpunt
sav-disav,  sav-diskenn  bn  stijgend en dalend
sav-douar  m  rijweg
sav-e-fri  bn  nieuwsgierig,  indiscreet  (fam)
savelenn  v  -où  wet  (wetenschappelijk)
savelleg  m  -ed  kwartelkoning  (vogel)
savenn  v  -où  terras ;  aanaarding, aarden dam ;  rijweg ;  helling omhoog
Savenneg  plaatsnaam  Savenay
savenner  m  -ien  aanlegger van terrassen ;  grondwerker
saver ['sa:vEr]  m  ‑ien  bouwer,  constructeur ;  fokker ;  stichter ;  schrijver
saver-chatal  m  (vee)fokker
saverez  v  -ed  lift

saverezh  m  het bouwen,  het oprichten

saver-tiez  m  saverien-diez  bouwaannemer
savet  verl deelw van  sevel  oprichten,  maken 
savete  in  e savete  in veiligheid
saveteer [save'teEr]  m  ‑ien  redder

saveteerezh  m  het redden
saveteiñ [save'tE:K~]  ww  redden

savetoc’h  bn  meer gevorderd
sav‑heol [sa'vEwl] m  zonsopgang;  oosten

savidigezh  v  -ioù  opheffing ;  tocht omhoog ;  constructie, oprichting ; verheffing 
 
tot een hoge waardigheid 
sav-korf  m  het uitdragen van het lijk uit het sterfhuis  
savlec’h  m  -ioù  station,  post
savlec’h-oabl  m  ruimtestation
sav-loar  m  het opkomen van de maan

sav-maen  m  sav-mein  dijk ; pier

sav-mouezh  m  mondeling protest

Savoia  v  Savoye
savoniezh  v  statica
savour  m  -ien  constructeur,  bouwer
savouri  m  bonenkruid
savouriezh [savu'riEs]  v  architectuur ; kennis van het bouwen
savour-tiez  m  savourien-diez  architect

sav-sonn  in  en e sav-sonn  helemaal rechtop
sazil  m  -où,  -ioù  sponning in een plank
se ['se:] vn die, dat; brasoc’h a se des te groter; gwelloc’h a se e vo  dat zal des te 
 
beter zijn

‑se [se] aanwijzend vn die, dat … daar; an ti‑se dat huis daar; an dra‑se dat; ken 
 
bras‑se zo groot als dat

Sebastian  mansnaam  Sebastiaan
sebeliad  m  sebelidi  begravene
sebeliadur  m  -ioù  het begraven ;  graf
sebeliañ  ww  begraven, bedelven  (dode);  in een lijkwade wikkelen  (lijk) ; sebeliet 
 
ez-vev  levend begraven

sebelier  m  -ien  man die begraaft
sebez  m,  sebezadur  m  -ioù  verrassing,  verbazing ;  duizeling,  bedwelming
sebezañ  ww  verrassen, (zich) verbazen ; verblinden ;  sebezañ ouzh  bewonderen 

sebezenn  v  -où  (een) verrassing,  (een) verbazing ; (een) ontroering/ontsteltenis ; 
 
(een) snelle plotse indruk
sebezus  bn  verrassend ; verbazend;  verblindend ; ur sebezus a zen  een 
 
verbazingwekkend man

seblant  m  -où  schijn ; vooruitzicht ;  voorteken ;  verschijning,  spook
seblantout  ww  schijnen,  lijken ;  seblantout a ra din  het lijkt me
sebouriñ  ww  indommelen
sec’h ['se:x] bn droog; dood (bladeren, bomen…);  niet productief  (grond) ;  war ar 
 
sec’h  op het droge  (boot)  ;  tan ha dour ha bara sec’h a vez kavet e pep lec’h 
 
vuur en water en droog brood vindt men op elke plaats (overal)
sec’hadur  m  -ioù  het drogen ;  droogschuur voor zeewier
sec’hañ ['se:ƒa~] ww drogen ;  sec’hañ e fri  zijn neus snuiten
sec’hded  v,  sec’hder  m  droogte
sec’hed ['se:ƒEt] m dorst;  an hini a ziwall e sec’hed, a ziwall e yec’hed  wie op zijn 
 
dorst let, let op zijn gezondheid

sec’hedek  bn  dorstig
sec’hedik  bn  doorgaans dorst hebbend
sec’hedikaat  ww  dorstig maken/zijn
sec’hediñ  ww  dorst hebben ;  dorst geven
sec’hedus  bn  dorst gevend
sec’henn  v  -ed  onvruchtbare vrouw,  onvruchtbaar vrouwtjesdier ;  magere vrouw
sec’her  m  -ioù  (droog)doek
sec’herezh  v  -ioù,  sec’heuri  v  -où  droogkamer,  droogplaats
sec’hig  m  mos
sec’h-koadesk,  sec’h-korn  bn  erg droog
sec’honi,  sec’hor  v  droogte
sec’horeg  v  -i, -où  droogplaats,  droogrek
sec’horek  bn  droog  (sprekend van het weer)
sec’h-spoue,  sec’h-tont  bn  erg droog
sec’hus  bn  uitdrogend
sed,  sede  vz  ziehier,  ziedaar
seder  bn  sereen ;  vrolijk ;  zelfverzekerd ;  stil ;  gezond
sederaat  ww  tot kalmte brengen ;  vrolijk zijn/maken ;  stilvallen ;  opklaren 
 
(sprekend van het weer)
sederaenn  v  -où  vleugje tevredenheid
sederaus  bn  sereen/vrolijk makend ;  geruststellend,  kalmerend
sedrenn  v  -ed  ceder
sedrez  col  ceders
segal ['sE:gal]  m  rogge

segaleg  v  -i,  -où  roggeveld

segalek  bn  met veel rogge
segalenn [se'ga:lEn]  v  ‑où  roggekorrel;  meerv  -ed  roggeplant;  gekunstelde vrouw  
 
(fam)

segalenn²  v  -où  sigaar
segalennerez  v  -ed  sigarenmaakster
segal-med  col  rogge bestemd om groen te worden gemaaid  
segal-winizh  col  mengsel van rogge en tarwe
segedilhenn  v  -où  seguidilla
Seglian  plaatsnaam  Séglien
seier ['sEjEr]  meerv van  sac’h  zakken
seikont  telw  zeventig

seilhenn  v  -ed,  seilhed  tong  (vis)
seim  m  plantensap ;  sterkte  (van wijn enz.)
sein  m  reuzel

seintez  v  -où  lint voor in het haar

seitek ['sEjtEk] telw  zeventien;  Yann Seitek  Jan de Zeventiende (archetype van de 
 
onnozele hals)
seitekvet  bn  zeventiende
seiz  m  -où  zijde
seizañ ['sEja~]  ww  verlammen ;  lam worden
seizek  bn  zijdeachtig
seizenn  v  -où  lint van zijde ;  wimpel,  vaantje
seizennañ  ww  met linten/wimpels versieren
seizenn‑beg ['sEjEn'be:k]  v  seizennoù‑peg  kleefband

seizennek  bn  zijdeachtig ;  met linten versierd
seizenner  m  -ien  lintenmaker
seiz-gloan  m  popeline
seizh ['sEjs]  telwoord  zeven

seizhbenveg  m  -où  septet  (muziek)
seizhdaleet  bn  verlaat ;  verlegen, in de war 
seizhdaletoc’h  in  n’emañ ket seizhdaletoc’h evit   hij aarzelt geen moment om
seizhderezel  bn  diatonisch  (muziek)  
Seizh-Enezenn  plaatsnaam,  ar Seizh-Enezenn  les Sept Iles
seizheñvel  bn  als zijde,  zijdeachtig
seizhkement  m  zevenvoudige
seizhkement  bn  zevenvoudig
seizhkementiñ  ww  verzevenvoudigen,  vermenigvuldigen met zeven
seizhkogneg,  seizhkorneg  m  -où  zevenhoek
seizhkognek,  seizhkornek  bn  zevenhoekig
seizhkordenn  v  -où  zevensnarige lier,  heptachord
seizhrenad  m  -où  regering van zeven personen ; de zeven Angelsaksische 
 
koninkrijkjes in de zesde tot de negende eeuw
seizh-ugent  telw  honderdveertig
seizhvedad  m  -où  reeks van zeven
seizhvedenn  v  -où  zevende deel
seizhvedenniñ  ww  delen door zeven
seizhveder  m  het getal zeven
seizhvet  bn  zevende
seizhvloaziad  m  -où  zevenjarige ambtsperiode
seizhvloaziek  bn  zevenjarig
seizi  m  verlamming
seizus  bn  zijde producerend
seizus²  bn  verlammend
sekred ['sekrEt] m  ‑où geheim ; recept

sekred-kegin  m  recept

sekretiri  v  -où  sacristie

sekretour [se'kretur] m  ‑ien  secretaris

sekretouriezh  v  secretariaat  (functie)

Sekretour-Stad  m  staatssecretaris

sekretourva  m  -où  secretariaat  (lokaal)
sel  m   -ioù  plafond  
selakianed  meerv  kraakbeenvissen

selam  m  vlammend vuur(tje)
Selan  v  Ceylon
selaou ['se:lOw]  ww  luisteren

selaouennañ  ww  ausculteren
selaouenner  m  -ioù  stethoscoop
selaouennerezh  m  het ausculteren
selaouer  m  -ien  luisteraar,  toehoorder ;  meerv  -ioù  koptelefoon
selaouidigezh  v  het luisteren ;  auditie
seleniom  m  selenium
selin  v  vochtige avondlucht, avondlijke nevel ;  avond
sell ['sEl] m  ‑où  blik; e sell da  met het oog op, met de bedoeling te ;  e sell eus  met 
 
het oog op,  uit een oogpunt van ;  bezañ e sell  het voornemen hebben te

sellad  m  -où  oogopslag,  blik
selladenn  v  -où  lonkje,  knipoogje  
selladur  m  -ioù  het zien,  zicht ;  aspect

selladus  bn  eigenaardig,  zonderling ;  het gezien zijn waard
sellant  bn  zuinig,  krenterig
sellboent  m  -où  gezichtspunt,  standpunt
selldres  m  -où,  selldresadenn  v  -où,  selldresadur  m  -ioù  perspectieftekening
selldresañ  ww  tekenen volgens de wetten van de perspectief
selldresouriezh  v  kennis van de perspectief
selled  m  -où  gezichtspunt,  overweging
seller  m  -ien  man die kijkt,  kijker,  waarnemer
seller-moc’h  m  sellerien-voc’h  inspecteur van varkens op markten/jaarbeurzen
sellet ['sElEt] ww   kijken  (ouzh naar);  evit a sell ouzh aferioù kalon  wat de 
 
dingen van het hart betreft ;  sell’ta,  sellit’ta  kijk eens aan !
selleta  ww  selletaet, selletet  kijken met nieuwsgierigheid
selletaer  m  -ien  nieuwsgierig man,  speurneus
selloù  meerv  vizier (van helm)
sellour  m  -ien  waarnemer ;  toeschouwer
sellout  zie  sellet  kijken
sellus  bn  krenterig,  zuinig
sellva  m  -où  uitkijkplaats ; observatorium
selvel  ww  salvet  zie  salviñ  redden

semantik  m  semantiek,  betekenisleer
semantikel  bn  semantisch

semeilh  m  -où  spook,  geest
semenn  v  -où  stapel schoven
semennañ  ww  schoven stapelen

Semit  m  -ed  Semiet

semiteg  m  Semitisch  (taal)

semitegezh  v  semitisme

semitek  bn  Semitisch

semmen  meerv van  samm  ladingen

semoul  m  -où  griesmeel

sempl  bn  zwak,  tenger

semplaat  ww  zwak zijn/worden
sempladur  m  -ioù  het zwak worden ;  het flauwvallen
sempladurezh  v  zwakheid

semplaenn  v  -où  flauwte,  bezwijming

semplañ ['se~mpla~]  ww  bezwijmen, flauwvallen;  semplañ gant an nec’h 
 
flauwvallen van angst

semterenn  v  -où  kromzwaard

sena  m  seneblad  (plant)

senario  m  -où  scenario
senarioour  m  -ien   scenarioschrijver

sened  m  -où  senaat

sened-Iliz  m  concilie

sened-kardinaled  m  conclaaf

sened-meur  m  oecumenisch concilie
senedour  m  -ien  senator
senedourel  bn  senaats-
senell  m  reuzel
senesal  m  -ed  hofmaarschalk,  drost  (ongeveer)

senesaliezh  v  -où  rechtsgebied van een drost
senez  v  -ioù, -où  senaat ;  synode

senezek,  senezel  bn  van een synode

seniñ ['se~:nK~] ww (st son‑)  sonet  (weer)klinken;  spelen (muziek, een instrument
 
 bespelen);  hep seniñ ger  zonder een woord te zeggen
senk  m  -ed  duizendpoot;  meerv  --où  beet van een duizendpoot
senklenn  v  -où  buikriem

senklennad  v  -où  wat een buikriem omvat ;  inhoud van een buik  (fam)
senklennañ  ww  de riem aanspannen,  insnoeren
Senolf  plaatsnaam  St-Nolff
Senon  plaatsnaam  Senven-Léhart

sent ['sEnt] m  -où eurocent

sent² ['sEnt] meerv van sant  heiligen  (m)
Sent ,  Ar Sent  plaatsnaam  Le Saint

sentek  bn  gehoorzaam

Sent-en-Arvor  plaatsnaam  Sains
Senteve  plaatsnaam  St-Avé
senterezh  m,  sentidigezh  v   gehoorzaamheid

sentezed [sEn'te:zEt] meerv van santez  heiligen  (v)
sentiñ ['sEntK~] ww gehoorzamen (ouzh iemand);  ar vag na sent ouzh ar stur, ouzh 
 
ar garreg a ray sur  het schip dat het roer niet gehoorzaamt zal beslist de rots 
 
gehoorzamen (= wie niet horen wil moet voelen)
sentus  bn  gehoorzaam
sentvuhezour  m  -ien  schrijver van heiligenlevens,  hagiograaf
sentvuhezouriezh  v  hagiografie
seo  in  ober seo  aaien, strelen
sepia  m  inktvis
ser  in  en ur ser  tegelijk ;  bez em ser  wees/blijf in mijn nabijheid
serafin  m  -ed  serafijn

serailh  m  -où  serail,  harem
seran  m  -ed  kanarievogel

Serb  m  -ed  Serviër
Serbia  v  Servië
serch  m  -où  doodkist
serc’h ['sErx]  v  ‑ed  concubine,  bijzit,  minnares
serc’haouiñ  ww  een ongeregeld leven leiden
serc’heg ['sErƒEk]  m  -ed,  serc’heien  minnaar

serc’hiñ  ww  in concubinaat leven
seregenn,  seregenn-vihan  v  walstro
seregenn-vras  v  klit, klis  (plant)
Serent  plaatsnaam  Sérent
serfilh  m  kervel
sergonerez  v  -ed  babbelzieke vrouw
serinañ  ww  drogen door de wind
Serinieg  plaatsnaam  Sérigné
serjant  m  -ed  sergeant

serjant²  m  -où  klinkbout

serjantañ  ww  met klinkbouten vastmaken

sermoul  m  huishoudelijke bezigheden  
serom  m  -où  serum

serpentin  m  serpentijnsteen
serpital  uitr  pak aan,  wel wel
serr  m  sluiting
serr ['sE:r] bn  dicht, gesloten

serradur  m  -ioù  het sluiten
serr-brec’h  m  plooi van de elleboog
serr-deiz  m  avondschemering
serrer  m  -ien  man die sluit;  man die graag vergaart;  goude ar serrer e teu an 
 
diserrer  na de man die vergaart komt de man die wegwerpt  ( = na een 
 
zuinige vader komt een verkwistende zoon)

serr-gar  m   knieholte
serridigezh  v  sluiting
serriñ ['sErK~] ww  sluiten, opsluiten;  verzamelen, vergaren ;  aanbreken (nacht); 
 
opdoen  (ziekte) ;  bezañ o serriñ e levr  zijn boek aan het sluiten zijn  (= op 
 
sterven liggen)
serr-lagad  m  oogwenk ;  knipoogje
serr‑noz [sEr'no:s] m  het vallen van de avond ;  avondschemering

serrnoziñ  ww  avond worden
serv  m  -ed  horige,  lijfeigene
Servel  plaatsnaam  Servel
servelezh  v  horigheid,  lijfeigenschap
Servezeg  plaatsnaam  Gévézé
serviedenn [sEr'vje:dEn] v  ‑où  handdoek,  servet
servij ['sErviS] m  ‑où  dienst

servijañ  ww  dienen,  bedienen
servijer [sEr'vi:ZEr] m  ‑ien  knecht,  tafelbediende, kelner

servijout [sEr'vi:Zut] ww,  zie  servijañ  (be)dienen

servij-soudard  m  militaire dienst
servijus  bn  gedienstig,  dienstvaardig,  voorkómend,  dienstig,  praktisch
servijusted  v,  servijuster  m  gedienstigheid,  dienstvaardigheid ;  nut
serzh  bn  abrupt,  loodrecht,  steil,  verticaal ;  dapper ;  moeilijk,  lastig ; 
 
verbouwereerd
serzhded  v,  serzhder  m  steilheid ;  verticaliteit
serzhenn  v  -où  loodlijn
serzhvannañ  ww  verticaal lanceren
sester  m  -ioù  oude inhoudsmaat  (ongeveer 0,4 liter)
setañs  v  -où  vonnis

setañsiñ  ww  vonnissen,  een uitspraak doen

setu ['sety]  bn/vz   ziehier, ziedaar

seul ['sØ:l] m  ‑ioù  hak van een schoen ;  houten stuk aan het ploegijzer

seul ['sØ:l] bw   hoe … hoe …;  seul vui ma des te meer dat; seul vrasoc’h seul 
 
welloc’h hoe groter, hoe beter;  seul greñvoc’h e vez ar glav, seul gentoc’h a 
 
se e tav  hoe harder de regen, hoe vlugger hij zwijgt;  seul dostoc’h, seul 
 
dommoc’h ha seul nebeutoc’h a blas  hoe dichter, hoe warmer en hoe minder 
 
plaats (je inneemt) ;  seul wech ma  elke keer als
seulbenn  v  -où  haak om dieren aan vast te maken
seulbennañ  ww  een dier vastmaken aan een haak
seulenn  v  -où  sleepnet

seulenn²,  seulgenn  v  -où  overblijvend stuk van een voorwerp,  kant van een brood

seuliañ  ww  van een hak/hiel voorzien
seuliek  bn  voorzien van een hak/hiel
seulienn  v  -où  hielstuk van een sandaal
seurenn  v  -où  braakliggend terrein
seurez  v  -ed  geestelijke (v),  non

seurt ['s“rt] m ‑où soort;  dát soort;  pegen gaou eo seurt diogeladur  wat een leugen 
 
is dat soort van/dergelijke bewering;  da bep seurt oad e red ar c’hi war-
 
lerc’h ar c’had  op elke (soort van) leeftijd loopt de hond achter de haas aan ; 
 
ur seurt paper  zo’n soort papier ;  seurt-se  van dit slag
seurt-Doue  bw  in het geheel niet, op geen enkele manier
sev  bn  fijn uitgedost
sevel ['se:vEl] ww (stam sav‑)  savet  opstaan, optrekken, opbouwen, opmaken; 
 
samenstellen ;  stroomop varen;  winnen ;  bet savet d’an 31 a viz Genver 
 
opgemaakt op 31 januari ;  a-wechoù e sav ur gudenn pa  soms duikt er een 
 
probleem op als
seven ['se:vEn]  bn  beleefd,  beschaafd ;  gezond,  sterk
sevenaat  ww  beschaven,  beschaafd worden
sevenadur [seve~'na:dyr]  m  ‑ioù  beschaving, cultuur ; toepassing  ;  vervulling, 
 
voltooiing
sevenadurel [seve~na'dy:rEl]  bn  cultureel

sevenadurezh  v  -ioù  beschaving,  cultuur

sevenadus  bn  voor beschaving vatbaar ;  mogelijk,  realiseerbaar ;  toepasbaar
sevenaer  m  -ien  beschaver
sevenaus  bn  beschavend
sevended  v,  sevender  m  beleefdheid,  hoffelijkheid
sevenidigezh  v  -ioù  beschaving ;  toepassing ;  vervulling,  voltooiing,  realisatie
seveniñ  ww  toepassen  (ouzh  op); voltooien, realiseren, uitvoeren;  tra lavaret a zle 
 
bezañ sevenet  iets dat uitgesproken is moet worden volbracht

Severeg  plaatsnaam  Sévérac
Sevilha  plaatsnaam  Sevilla
Sevinieg  plaatsnaam  Sévignac
Sevren  plaatsnaam  Servon
sez  v  -ioù  zitplaats,  standplaats , woonst
Sez  mansnaam  Seth
Sez-Santel  v  de Heilige Stoel
sezam  col  sesamkruid
sezi  bn  zwanger
seziz  v  -où  beleg,  belegering
sezizad  m  sezizidi  belegerde
sezizañ  ww  belegeren
sezizer  m  -ien  belegeraar
sezizouriezh  v  kunst van het belegeren
sezo  m  mosterd
sezon  bn  gezouten (rundsvlees)
sferenn  v  -où  bol
sferennegezh  v  bolvorm(igheid)
sferennek  bn  bolvormig
sfins  m  -ed  sfinx
si ['si:] m  ‑où  gebrek, onvolmaaktheid;  gwashoc’h eo ar vrud tapet eget ur si 
 
skoachet  de geschonden reputatie is erger dan een verborgen gebrek;  pep 
 
den en deus ur si, an hini n’en deus ket daou en deus tri  iedereen heeft een 
 
gebrek, wie er geen twee heeft heeft er drie 
si²  m  si  (muzieknoot)
Siam  v  Siam

siañ  ww  bederven

Siberia  v  Siberië
sibilla  v  -ed  sibille,  profetes

sibillek  bn  sibillijns

Sibiril  plaatsnaam  Sibiril

siblenn  v  -où,  sibloù  koord  ;  teugel

siblennañ  ww  beteugelen

sibouroun,  sioul-sibouroun  bw  zachtjesaan,  stilletjes

sich  m  -où  zitplaats,  stoel ;  belegering

sichañ  ww  belegeren
sichenn  v  -où  basis,  voetstuk   
sichenn-vannañ  v  sichennoù-bannañ  lanceerbasis
sidan  m  zijde  (stof)
sidan²  m  -ed  kneu
sidaner  m  -ien  zijdekoopman
siek  bn  beschadigd,  bedorven ;  verdorven,  pervers ;  gebrekkig, ondeugdelijk
siell ['si:El]  v  ‑où  stempel ;  zegel
sielladur  m  -ioù  het stempelen ;  het zegelen

siellañ  ww  stempelen ;  zegelen
sifel  col  bindgaren,  bindtouw
sifeladur  m  -ioù  het vastbinden
sifeliñ  ww  vastbinden met touw
sifelleg  m  -ed  inktvis
sifera  in  e sifera  onder voorwendsel van 
sifern ['sifErn] m verkoudheid in het hoofd,  verstoptheid in de neus
siferniañ  ww  verkouden zijn
siferniñ  ww  een verkoudheid oplopen
sifoc’hell  v  -où  blaaspijp om proppen te schieten
sifr ['sifr] m  ‑où  cijfer
sifradur  m  -ioù  het cijferen,  becijfering
sifrañ  ww  cijferen,  becijferen
sifrenn  v  -où  cijfer
sigarenn  v  -où  sigaar
sigaretenn [siga'retEn] v  ‑où  sigaret

signadur  m  -ioù  het beheksen,  het betoveren

signañ  ww  beheksen,  betoveren
signer  m  -ien  tovenaar
signus  bn  beheksend,  betoverend
sigodiezh  v  schalksheid,  guitigheid
sigotañ  ww  goochelen
sigoter  m  -ien  goochelaar ;  grimassenmaker
sigur  m  voorwendsel ;  e sigur  onder voorwendsel van
sigur  bn  zeker
siguriñ  ww  voorwenden ;  hinderen
Sik  m  -ed  Sikh

sikadez  col  hysop
sikamorenn  v  -ed  esdoorn
sikañ  ww  vastmaken ;  inslaan,  indrijven
Sikilia  v  Sicilië
siklezonoù  meerv,  in  tennañ siklezonoù da  unan bennak  iemand iets op de 
 
mouw spelden 
siklud  m  -où  snuisterij,  bagatel  
siklutenn  v  -où  stofnest

siklutenn²  v  -où  krot,  bouwvallig huis ;  schuilplaats
sikorea  m/v  cichorei
sikour ['sikur]  m/v   ‑ioù  hulp,  bijstand ; forzh tud, fall sikour  veel volk, povere 
 
hulp
sikour ['sikur] ww  sikouret  helpen,  bijstaan ;  ret eo d’an eil paour sikour egile  de 
 
ene arme moet de andere helpen
sikourer [si'ku:rEr] m  ‑ien  helper

sikourus  bn  hulpvaardig ;  helpend

Sikst  mansnaam  Sixtus ;  Chapel Sikst  Sixtijnse kapel  
sil ['si:l]  m  ‑(i)où  filter

silabenn  v  -où  lettergreep
silabennek,  silabennel  bn  syllabisch
silabrenn  v  -où  spleet,  scheur in een muur

silabrenniñ  ww  scheuren,  splijten

siladenn  v  -où  één handeling van filtreren ;  gerecht met brij
silañ ['si:la~]  ww   filtreren,  schiften ; infiltreren ; glijden ;  en em silañ e  ergens in 
 
kruipen,  doordringen tot
silc’hañ  ww  gappen,  jatten ;  oplichten
silc’her  m  -ien  dief ; oplichter
silerez  v  -où  filter  
silerezh  m  het filtreren
Silezia  v  Silezië
silf  m  -ed  sylfe
silh  m  -où  scherpe rand van een platte steen,  scherp van een mes
silhadenn  v  -où  lek,  lekkage
silhañ  ww  lekken,  wegvloeien
silhard  m  -où  platte steen die op zijn kant is gezet
silhek  bn  met scherpe kanten/randen
silhek²  bn  dwaas,  lichtgelovig  (fam)
sili [‘si'li] col,   meerv  silioù,  siliennoù  (zee-)aal, paling;  en noz e kemerer ar silioù 
 
het is ‘s nachts dat men paling vangt
siliaoua  ww  siliaouaet,  siliaouet  paling vissen

Silieg  plaatsnaam  Silfiac
silienn  v  -où  spleet,  scheur in een muur
silienn-c’harzh  v  silioù-garzh  slang  (niet giftig)
silienniñ  ww  scheuren,  splijten
silika  m  kiezelaarde
silikat  m  -où  silicaat
silikek  bn  met kiezelzuur
silikiom  m  silicium
silikon  m  -où  silicone
sili-mor  col  zeepalingen

Sillan,  Inizi Sillan  meerv  Scilly, les Sorlingues

silo  m  -ioù  silo

siloañ  ww  opslaan in een silo
siloerezh  m  het opslaan in een silo
silogism  m  -où  syllogisme,  sluitrede
silogismek  bn  syllogistisch
siluriat  bn  silurisch
Silvad  m  de Redder,  de Heiland
Silvan  mansnaam  Sylvain
silvidigezh  v  heil,  zaligheid
silwink  bn  in wankel evenwicht
silzig ['silzik]  col  worsten

silzigenner  m  -ien  worstenmaker
simant ['sK~ma~nt]  m  ‑où  cement

simantañ  ww  cementeren,  met cement bestrijken,  met cement verbinden
simanter  m  -ien  cementwerker
simant-grouanek  m  beton
simant-houarnet  m  gewapend beton
simant-kouchet  m  beton
simant-kreñvaet  m  gewapend beton
simarenn  v  -où  samaar  (lang kleed)
simbalenn  v  -où  cimbaal,  bekken
simbalennañ  ww  met cimbalen muziek maken
simbalenner  m  -ien  cimbaalspeler,  bekkenist
simetrek  bn  symmetrisch
simetriezh  v  symmetrie
simfonek  bn  symfonisch
simfonienn  v  -où  symfonie
simiad  m  simidi  sjouwer,  kruier
simiadañ  ww  een vracht dragen op de rug
similhoù  meerv  grimassen,  maniertjes  
siminal [sK~'mK~:nal] m/v  ‑ioù  zie  chiminal   schoorsteen

simmañ  ww  klauteren,  klimmen
simmer  m  -ien  klimmer
simoniad  m  simonidi  man die schuldig is aan simonie
simoniat  bn  schuldig aan simonie
simoniezh  v  simonie
simoun  m  samoem (woestijnwind)
simpl ['sK~mpl] bn eenvoudig

simplaat  ww  vereenvoudigen ;  simplaat ur rann  een breuk herleiden

simuc’h  m  het verstikken,  onderdrukking, ;  kortademigheid  
simuc’hiñ  ww  op zijn adem trappen,  buiten adem raken ;  zwart worden van het 
 
vuur zonder te branden
simud  m  het stom zijn  (onvrijwillig) ;  verbijstering
simudañ  ww  stom maken  (van verbijstering, vrees …)
simudiñ  ww  bibberen van de kou
simut  bn  half stom
sin ['sK~:n] m/v  ‑où teken;  handtekening;  voorteken ;  war sin  op het punt te, 
 
onder voorwendsel van
sin²  m  gegrien
sin  bn  fris,  verfrissend  (van het weer) ;  versterkend  gwenn-sin  zuiver wit,  glas-sin 
 
diep blauw (als de hemel na een onweer)
Sina  v  China

Sinaad  m  Sinaiz  Chinees
sinaat  bn  Chinees
sinac’h  bn  zonder eetlust ;  mager;  gierig

sinac’hañ  ww  mager/dor/gierig maken/worden
sinadur [sK~'na:dyr] m  ‑ioù  handtekening

sinadurezh  v  frisheid van het weer
sinaeg  m  Chinees  (taal)
sinaegour  m  -ien  sinoloog

sinaegouriezh  v  sinologie

sinagogenn  v  -où  synagoge
sinal  ww  grienen

sinañ ['sK~:na~] ww ondertekenen;  me hag a sin amañ dindan  ondergetekende
sindikad [sK~n'dikat] m ‑où vakbond

sindikadad  m  sindikadidi  lid van een vakbond

sindikadel  bn  vakbonds-,  syndicaal
sindikadeler  m  -ien  syndicalist
sindikadelezh  v  syndicalisme
Sine  plaatsnaam  Séné
sined  m  -où  bladwijzer,  lintje in een boek ; zegelring  
sinema [sK~'ne~ma] m  ‑où  bioscoop

siner  m  -ien  ondertekenaar
Singapor  plaatsnaam  Singapore
sinkerc’h  col  dunne, fijne haver
sinkl  m  -ed  slanke man
sinkl  bn  slank
sinklad  m  -où,  sinkladur  m  -ioù  het spuiten,  het opborrelen
sinklañ  ww  krachtig spuiten/opborrelen
sinod  m  -où  synode
sinodek  bn  van de synode

sinopl  m  sinopel

sintaks  m  -où  syntaxis
sintaksel  bn  syntactisch

sintezek  bn  synthetisch
sintezekaat  ww  synthetiseren,  samenvatten
sintezenn  v  -où  synthese
sintoad  m  sintoiz  shintoïst
sintoegezh  v  shintoïsme
sintr  m  -où  schoor,  stut  
sintrañ  ww  schoren,  stutten
sinus  bn  huilerig
sinuz  m  -ioù  holte (anatomie);  sinus  (wiskunde)
sinuzit  m  -où  holteontsteking , sinusitis 
sinuzoidel  bn  sinusvormig  (wiskunde)
Sinzag  plaatsnaam  Inzinzac
sioc’han  m  -ed  misgeboorte,  onvoldragen vrucht
sioc’hanidigezh  v  het zwak/krachteloos worden
sioc’haniñ  ww  zwak/krachteloos worden
Sion  plaatsnaam  Sion
sionad  m  sioniz  zionist
sionegezh  v  zionisme
sioul ['siwl] bn  stil,  kalm,  vredig
sioulaat [siw'la:t] ww kalmeren, stil worden

siouladur  m  -ioù  het tot rust komen/brengen  
sioulañs  v  kalmte,  rust,  stilte
sioulaus  bn  rust/kalmte brengend
sioulded  v,  sioulder ['siwldEr]  m  stilte,  kalmte,  rust
sipañ  in  sipañ e spered da  zich toeleggen op
siprez  col  cipressen
sired  m  -où  mantel van wasdoek
Siria  v  Syrië
sirius [si'ri:ys] bn  ernstig

siriusaat  ww  ernstig worden/maken
siriusted  v,  siriuster  m  ernst

sirk ['sirk] m  ‑où  cirkus

siroko  m  sirocco

sirop  m  siroop
siros  m  siroop

sisal  m  sisal
sismograf  m  -où  seismograaf
sismologiezh  v  seismologie
sistr ['sistr]  m  ‑où  cider

sistra  ww  sistraet,  sistret  cider halen ;  (te) veel cider drinken
sistraer  m  -ien  man die cider haalt ;  zuiper van cider
sistrerezh  v  -ioù  ciderfabriek
sitoian  m  -ed  burger
sitroñs ['sitro~s] col ,  m  -où  citroen

sitroñsadez  v  kwast,  citroensap
sitroñsenn  v  -ed  citroenboom
sitrouilhez [si'tru¥Es]  col  pompoenen

sius  bn  gebreken veroorzakend

sivelenn  v  -où  bretel,  buikriem    
sivelennañ  ww  met een bretel/buikriem vastmaken

sivi ['si:vi]  col  aardbeien

sivia  ww  siviaet,  siviet  aardbeien plukken

sivieg  v  -i, -où  aardbeienveld
siviek  bn  met veel aardbeien
sivienn  v  -ed  aardbeiplant

sivi-gwez  col  arbouses  (vrucht uit de Midi)
sivolez  col  bieslook
siwadenn  v  -où  geweeklaag,  gekerm
siwazh ['siwas]  bw  helaas,  ongelukkig genoeg ;  siwazh Doue !  God helpe ons/mij
Siz  plaatsnaam  Sixt
sizailh ['si:za¥]  v  ‑où  schaar

sizailhañ  ww  knippen met een schaar
sizhun ['si:y~n]  v  ‑ioù week; war ar sizhun tijdens de week ;  Sizhun ar Binijenn, 
 
Sizhun Santel,  Sizhun Vras  de Goede Week ;  Sizhun Fask  Paasweek ; 
 
Sizhun Wenn  week van de kruisdagen
sizhun-briedelezh  v  sizhunioù-priedelezh  wittebroodsweken
sizhuner  m  -ien  persoon met weekdienst
sizhuniad  v  -où  werk verricht in een week
sizhuniat,  sizhuniek [si'zy~njEk]  bn  wekelijks

sizhunvezh [si'zy~nvEs] v  ‑ioù  duur van een week 

sizhunvezhiad  v  -où  werk verricht in een week
sizhunvezhiek  bn  wekelijks
Sizun  plaatsnaam  Sizun
skabell  v  -où,  skebell  bankje,  krukje,  klein trapje
skabeller  m  -ien  maker van kleine banken/trappen
Skaer  plaatsnaam  Scaër
skaf  m  -ioù,  skefien  bootje,  schuit
skalf  m  -où  spleet,  barst ;  kloofje (in de huid) ; plaats tussen de vingers ;  
 

vertakking (in boom enz.) ;  splitsing in tweeën  
skalfañ  ww  splijten,  barsten ; de vingers spreiden ;  vertakken
skalfant  bn  splijtend  (van zeewier)
skalfenn  v  -où  spleet,  barst ;  kloofje (in de huid)
skalier ['skaljEr] v/m  ‑où  trap ;  haag van meidoorn
skamp  m  panische angst
skampadeg  v  -où  aftocht in verwarring
skampañ  ww  zijn biezen pakken,  in verwarring vluchten
skañbenn  bn  onbezonnen
skañbennadurezh  v  onbezonnenheid
skañbenneg  m  skañbenneien  onbezonnen man
skañbennek  bn  onbezonnen
skañbennidigezh  v  onbezonnenheid
skañbenniñ  ww  onbezonnen worden ,  een beetje gek worden ;  het hoofd verliezen
skañboellik  bn  hersenloos, onbezonnen ;  wispelturig
skandal  m  berisping,  vermaning,  standje ;  ruzie,  herrie
skandalat  ww  berispen,  vermanen ;  ruzie maken,  herrie schoppen
skandinaveg  m  Scandinavische taal
skandinavek  bn  in een Scandinavische taal
Skandinavia  v  Scandinavië

Skandinaviad  m  Skandinaviz  Scandinaviër
skandinaviat  bn  Scandinavisch
skant ['ska~nt]  col  schubben (vis); schilfers (haar)
skantañ  ww  schubbig worden/maken
skant-baot  col  schilden van schildpad  
skanteg  m  -ed,  skanteien  met de voorn verwante zoetwatervis
skantek  bn  schubbig
skantennañ  ww  schubbig worden/maken ;  in dunne plakjes afsnijden ;  een huid 
 
vol builen hebben (als een melaatse)
skantenneg  m  skantenneien  melaatse in vergevorderde toestand
skantennek  bn  schubbig
skant-houarn  col  slakken,  sintels
skant-maen,  skant-sant-Fiakr  col  talkpoeder
skantvaen  m  mica,  glimmer
skañv ['ska~w] bn licht ; ra vo skañv douar Breizh evito  dat zij in vrede rusten 
 
(letterlijk : dat de aarde van Bretagne licht op hen wege)  
skañvaat  ww  licht maken/worden ;  verzachten, verzwakken, verminderen
skañvadur  m  -ioù  het licht maken ;  het verzachten, het verzwakken
skañvadurezh  v  lichtheid van geest,  onbezonnenheid
skañvaenn  v  -où  (een) verlichting,  (een) vermindering
skañvded  v,  skañvder  m  lichtheid
skañvelard  m  -ed  onbezonnen kerel
skañvelezh  v  lichtheid van geest,  onbezonnenheid
skaodu  col  brand in het koren
skaoduañ  ww  aangetast zijn door brand  (koren)
skaoñ  m/v  -ioù,  skiñvier  bank, kruk ;  kleine trap
skaoñek  bn  met banken
skaoñ-laonek  m/v  hekel  (werktuig)
skaot  m  verbranding door hete vloeistof, de zon, netels enz.
skaotadur  m  -ioù  het uitwassen met heet water;  het verschroeien
skaotañ ['skOta~] ww   met heet water uitwassen;  (ver)branden (door de zon enz.); 
 
skaotañ an traoù de vaat doen;  pa vez re domm ar yod e skaot  als de pap te 
 
heet is verbrandt hij (de mond) 
skaotenn  v  -où  soort soesje
skaotenner  m  -ien  bakker/verkoper van soesjes
skaoter  m  -ien  bordenwasser in restaurant
skaoterez [skO'te:rEs] v ‑ed afwasmachine

skaotil  m  meststof uit de zee

skaout  m  -ed  boy-scout,  padvinder,  verkenner  
skaoutelezh  v  scoutisme,  padvinderij
skapular  m  -ioù  scapulier
skar  m  -où  wijdbeense stap
skarañ  ww  wijdbeens stappen ; de benen spreiden ;  zijn biezen pakken
skarbellek  bn  lomp stappend
skarbelliñ  ww  lomp stappen
skarbet  bn  lomp stappend
skarbotiñ  ww  vermorzelen  (fam)
skarbouklenn  v  -où ,  skarboukloù  karbonkel (hoogrode granaat) 
skarillañ  ww  (doen) barsten
skarin  m  droogmakende wind
skarin  bn  droogmakend  (wind)
skarinañ  ww  droog maken,  drogen  (sprekend van de wind)
skarineg  m  skarineien  man met lange benen
skarinek  bn  langbenig
skarleg  m  scharlaken
skarlek  bn  scharlaken(rood)
skarn  bn  ontvleesd,  uitgemergeld
skarnil  m  -où  droogmakende wind ;  zonnengloed ;  kloofje in de huid ; barst in 
 
droge grond
skarnil  bn  droogmakend  (wind)
skarnilañ  ww  (uit)drogen ;  bronzen van de zon ; barsten,  splijten
skarnilek  bn  uitgedroogd ;  gebronsd van de zon ;  met kloven,  met barsten
skarnilus  bn  (uit)drogend ; bruinend, tanend ;  barstend
skarolez  col  sla-andijvie
skarr  m  -où  barst,  spleet ;  kloofje in de huid
skarrañ  barsten,  splijten,  scheuren ;  kloven krijgen in de huid
skars  bn  zeldzaam ;  dun, tenger ;  krenterig
skarsaat  ww  zeldzaam worden ;  dunner/kleiner/korter worden
skarsted  v,  skarster  m   zeldzaamheid ;  pietluttigheid,  armzaligheid ;  
 
krenterigheid
skarvadur  m  -ioù  het aan elkaar hechten
skarvañ  ww  (twee uiteinden) aan elkaar hechten/vastmaken
skarvennek  bn  getakt,  vol (fijne) takken
skarver  m  -ien  man die twee uiteinden hecht ;  wonderdokter voor botbreuken
skarzh  m  het reinigen, het schoonmaken, het leeghalen, het opruimen
skarzh  bn  schoon(gemaakt), leeg(gehaald), opgeruimd
skarzhadeg  v  -où  zuivering  (politiek e.a.)
skarzhadur  m  -ioù  het reinigen, het schoonmaken, het leeghalen, het opruimen ; 
 
puin, afbraak ; het schoorsteenvegen
skarzhañ ['skarza~] ww  schoonmaken ; ledigen; eruit zetten, eruit jagen, wegnemen ; 
 
zijn biezen pakken;  uitzuigen,  ruïneren ;  skarzh ac’han  scheer je weg!  gwaz 
 
mezvier ha gwreg a c’hoari a skarzh prest an arc’hant eus an ti  een 
 
drinkende man en een spelende vrouw jagen snel het geld het huis uit
skarzh-dent  m  skarzhoù-dent  tandenstoker
skarzher  m  -ien  schoonmaker, man die opruimt ;  meerv  -ioù  schoonmaakproduct , 
 
schoonmaaktoestel
skarzherezh  m  -ioù  het reinigen, het schoonmaken, het leeghalen, het opruimen ; 
 
het schoorsteenvegen
skarzher-privezioù  m  skarzherien-brivezioù  man die beerputten ledigt
skarzherezh-privezioù  m  het ledigen van beerputten
skarzher-siminalioù  m  schoorsteenveger 
skarzh-erc’h  m  skarzhoù-erc’h  sneeuwruimer
skarzh-ivinoù  m  nagelvijltje
skarzh-skouarn  m  oorlepeltje  
skarzhus  bn  reinigend ;  purgerend
skas  m  -où  stelt;  dastum e skasoù, sachañ e skasoù  zijn stelten pakken (= zijn 
 
biezen pakken, zich uit de voeten maken) ;  skasoù  ook fam voor 



voeten/klompen
skasek  bn  lomp/onelegant stappend
skav  col  vlieren;  lec’h ma vez skav e vez dour-sav  waar er vlierstruiken zijn 
 
is er bronwater (in de buurt)

skav-bihan  col  soort vlier
skaveg  v  -i, -où  plaats met veel vlieren
skavek  bn  met veel vlieren
skavenn  v  -où  (houten tap)kraan ;  (blaas)pijp
skavennek  bn  met veel vlieren
skav-gwrac’h  col  esdoornen
skav-gwrac’h-gwenn  col  sycomoren
skebell  meerv van  skabell  bankjes,  krukjes
sked ['ske:t] m glans,  schittering

sked-disked  bn  met veranderende weerschijn ;  gevlamd
skediñ ['ske:dK~] ww  glanzen

skedus  bn  glanzend,  schitterend,  stralend
skedusaat  ww  glanzend worden/maken
skefien  meerv van  skaf  bootjes,  schuiten
skeiñ ['skEK~] ww (stam sko‑)   skoet  slaan; werpen;  gaan (etrezek, war-du naar) ; 
 
gericht zijn (war  op) ;  an amzer a dro, an Ankoù a sko  de tijd 
 
draait door,  de dood slaat;  skeiñ davet ar c’hreisteiz  naar het zuiden 
 
trekken; ret eo skeiñ war an tomm pa vez ruz an houarn  het is nodig meteen 
 
te slaan als het ijzer rood is (= je moet het ijzer smeden terwijl het heet is)
skej  m  -où  snede,  insnijding
skejadenn  v  -où  (een) snede,  (een) insnijding
skejadur  m  -ioù  het (in)snijden
skejañ  ww  snijden, insnijden
skejenn ['ske:ZEn] v  ‑où  ingesneden deel ;  schijf, snede ; doorsnede
skejus  bn  snijdend,  scherp
skelp  bn  schuin afgeslepen
skeltr  bn  droog en koud  (het weer) ;  helder (water)
skeltrenn  v  -où  scherf, snipper  (hout enz.) ;  knuppel  (fam)
skeltrennañ  ww  er met de knuppel van langs geven
skendilig  v  -ed  zwaluw
skerb ['skErp]  m/v  ‑où  sjaal

skerb,  skerbet  bn  schuin afgeslepen

sketch  m  -où  sketch

skeud ['skØ:t] m  ‑où  slagschaduw; silhouet ;  e skeud,  war skeud  onder 
 
voorwendsel van
skeudek  bn  schaduwrijk
skeudenn ['skØ:dEn] v   ‑où   beeld, illustratie

skeudennadur  m  -ioù  het afbeelden ; het beschrijven ;  allegorie
skeudennadurel  bn  beschrijvend ;  allegorisch
skeudennaouadur  m  -ioù  het illustreren (van boek enz.)
skeudennaouañ  ww  illustreren  (boek enz.)
skeudennaouek  bn  geïllustreerd
skeudennaouer  m  -ien  illustrator
skeudennek  bn  geïllustreerd
skeudennel  bn  het beeld betreffend,  grafisch
skeudennerezh  m  het weergeven bij middel van een beeld,  het beschrijven
skeudenniñ  ww  weergeven ;  uitbeelden ;  beschrijven
skeudenn-lavar  v  metafoor
skeudennour  m  -ien  beeldend kunstenaar
skeudennouriezh  v  kunst van de grafische uitbeelding
skeudennus  bn  beelden voortbrengend ;  expressief
skeudenroller [skØdEn'rOlEr] m  ‑ioù  videorecorder

skeudik  bn  schichtig  (paard) ;  moeilijk, gewaagd, hachelijk
skeudus  bn  schaduwrijk
skeul ['skØ:l] v  ‑ioù  ladder

skeulel  bn  karakteristiek voor een toonaard  (muziek)

skeulenn  v  -où,  skeulgan  m  -où  toonladder

skeuliad  v  -où  schaal,  schaalverdeling

skeuliadañ  ww  op een bepaalde schaal plaatsen ;  van afstand tot afstand plaatsen
skeuliadur  m  -ioù  het beklimmen, het bestijgen (met een ladder)
skeuliañ,  skeuliata  ww  skeuliet, skeuliataet, skeuliatet  beklimmen,  bestijgen (met
 
een ladder)
skeul-renk  v  hiërarchie
skeulrenkel  bn  hiërarchisch
skeutrenn  v  -où  wolk die fijne regen brengt, met wind
skevent ['ske:vEnt]  meerv  longen

skeventel  bn  long-,  van de longen

ski ['ski:]  m  ‑où  ski

skiañ  ww  skiën

skiant ['skia~nt] v  –où  verstand, rede; kennis, wetenschap;  skiantoù an den  
 
menswetenschappen;  gwelloc’h skiant eget arc’hant  beter verstand (hebben) 
 
dan geld  

skiant-desket  v  ervaring

skiantek  bn  zinvol
skiantel [ski'a~ntEl]  bn  betrekking hebbend op de zintuigen ; wetenschappelijk

skiantelezh  v  wetenschappelijk karakter
skiantour [ski'a~ntur]  m  ‑ien  wetenschapper

skiantouriezh  v  wetenschap
skiant-pren, skiant-prenañ, skiant‑prenet v ervaring, deskundigheid;  hennezh en 
 
deus skiant-prenet eus ar 
seurt a vez da werzhañ  hij heeft ervaring van de 
 
soort die te koop is (= hij moet nog veel ervaring opdoen);  gwellañ skiant:
 
skiant-prenet  het beste verstand is ervaring
skiant-vat  v  gezond verstand,  rede
skid  v  diarree  (fam)
skidañ  ww  diarree hebben
skiderezh  m  diarree
skidiñ  ww – stam  sko-,  skodet  de stronken wegnemen ;  ontginnen 
skier  m  -ien  skiër
skign  m  verspreiding, versnippering, verstrooiing
skignadur  m  -ioù  het verspreiden, het verstrooien, het versnipperen
skignan  m  -ed  kikvors
skignañ  ww  verspreiden, versnipperen;  verbreiden ; uitzenden (radio)

skigner  m  -ien  verspreider,  verbreider
skignerezh  m  het verspreiden, het verbreiden ;  propaganda
skijañ  ww  ervandoor gaan, ‘m smeren
skilbaotr  m  -ed  dreumes ; meisje met jongensmanieren
skildrenk  bn  een beetje zuur
skilf ['skilf]  m  ‑où  klauw ;  slagtand
skilfad  m  -où,  skilfadenn  v  -où  slag met de klauwen

skilfañ  ww  klauwen
skilfek  bn  met klauwen ;  met slagtanden
skilfenn  v  -où  houtsplinter

skilfennañ  ww  in splinters vallen,  versplinteren

skilling  m  -où  shilling
skiltr ['skiltr]  bn  scherp, doordringend (geluid)
skiltradeg  v  -où  geheel van scherpe geluiden
skiltrañ  ww  weerklinken,  weergalmen
skiltr-mouezh  m  klemtoon,  intonatie
skiltrus  bn  scherp,  doordringend  (geluid)
skin ['skK~:n] m ‑où straal, straling ;  spaak
skinadur  m  -ioù  het stralen
skinañ  ww  van spaken voorzien ;  stralen ;  over de radio uitzenden
skinardivink  m  -où  radiotoestel  
skinarouez  v  -ioù  radiosignaal
skinarouezerezh  m  het doorgeven van radiosignalen
skinarvest  m  -où  televisieprogramma
skinbellsellerez  v  -ed  radiotelescoop
skinbrezegenn  v  -où  radiotoespraak

skinc’hoari  m  -où  radiospel

skinc’hoarier  m  -ien  acteur in radiospel

skindommañ  ww  opwarmen door straling

skindommerez [skK~ndO'me:rEs] v  ‑ed  radiator

skindommerezh  m  het opwarmen door straling

skinenn  v  -où  straal

skinerezh  m  het stralen,  straling

skingas  ww  skingaset  uitzenden over de radio
skingasadenn  v  -où  (een) radiouitzending 
skingaser  m  -ioù  radiozender
skingaserezh  m  radiouitzending
skingelaouer  m  -ien  radioreporter
skingelaouerezh  m  informatie over de radio,  radioreportage
skingelaouiñ  ww  over de radio informeren
skingemenn  m  -où  radioprogramma  
skingemenn  ww  skingemennet  over de radio waarschuwen
skingomz ['skK~˜go~ms]  m  ‑ioù  radio, radiofonie
skingomz  ww  skingomzet  over de radio uitzenden
skingomzer  m  -ioù,  skingomzerez  v  radiotoestel

skingomzerezh  m  het uitzenden,  radiofonie
skinlec’h  m  -ioù  radiozender  (gebouw)
skinoberius  bn  radioactief

skinoberiusted  v,  skinoberiuster  m  radioactiviteit
skinoniel  bn  radiologisch

skinoniour  m  -ien  radioloog
skinskeudenn  v  -où  radiografie
skinskeudenniñ  ww  een radiografie maken
skinsonerezh  m  radiomuziek
skinsteredoniezh  v  radioastronomie
skinus  bn  stralend

skinva  m  -où  radiozender

Skiñvieg  plaatsnaam  Squiffiec
skiñvier  meerv van  skaoñ  bankjes,  krukjes

skinvuzulier  m  -où  radiometer
skinwel ['skK~nwEl]  m  ‑ioù televisie

skinweler  m  -ioù,  skinwelerez  v  televisietoestel

skipailh ['skipa¥]  m  ‑où  ploeg, team

skiriaouañ  ww  hout tot splinters verwerken
skirienn  v  -où, skirioù  houtsplinter

skism  m  -où  schisma
skismatek,  skismek  bn  schismatisch

skivid  v  -où  plaats beplant met vlieren
skizofreneg  m  skizofreneien  schizofreen
skizofreniezh  v  schizofrenie
skladenn  v  -où  plat bekken om melk af te romen
sklaer ['sklE:r] bn klaar, helder

sklaeraat [sklE'ra:t] ww verhelderen; opklaren

sklaeraenn  v  -où  opklaring
sklaerded  v,  sklaerder  m  -ioù  helderheid
sklaerderenn  v  -où  licht
sklaerderig-noz  m  dwaallicht
sklaeriad  m  -où  schijnsel
sklaeriadeg  v  -où  verlichting  
sklaeriadenn  v  -où  straaltje licht ;  verlichting ;  opheldering
sklaeriañ  ww  verlichten ;  ophelderen ;  initiëren
sklaeridigezh  v  -ioù  verlichting ;  opheldering ;  initiatie
sklaeried  m  sklaeridi  verlicht man ;  ingewijde
sklaerius  bn  verlichtend,  ophelderend
sklainañ  ww  voortslepen,  meeslepen  ;  in wanorde vertoeven
sklank  m  geschreeuw,  gekijf
sklankal  ww  schreeuwen,  kijven ;  bietsen
sklankenniñ  ww  bietsen
sklanker  m  -ien  schreeuwer,  kijver ;  bietser
sklas  col  licht ijs,  ijzel
sklas ['sklas] bn ijzig

sklasadurezh  m  het bevriezen
sklasañ  ww  bevriezen, ijskoud maken ;  ijzelen
sklasenn  v  -où  ijsblokje ;  hoop ijs ;  spiegel
sklaserez  v  -ed  ijskast,  ijsmachine

sklaserezh  v  -ioù  ijskelder
sklasus  bn  bevriezend,  ijskoud
sklat  bn  plat,  ondiep  (recipiënt)
sklav  m  -ed  slaaf
sklavaat  ww  slaaf zijn,  tot slaaf maken
sklavadeg  v  -où  expeditie om mensen te vangen voor de slavenhandel
sklavañ  ww  tot slaaf maken
sklavel  bn  van een slaaf ;  slaafs
sklaveler  m  -ien  voorstander van de slavernij
sklavelezh  v  slavernij
sklaverezh  m  het onderwerpen tot slaaf
sklaveta  ww  sklavetaet,  sklavetet  op slavenjacht gaan
sklavetaer  m  -ien  slavenjager
sklavour  m  -ien  slaaf
sklent ['skle~nt]  col  leien

skler  col  bevroren oppervlak
sklereg  v  -i, -où  stapel ijs,  terrein vol ijs
sklerenn  v  -où  schraapijzer ;  houtsplinter
sklerenn²  v  rauw eiwit
sklêrijenn [sklE'ri:ZEn] v  ‑où  licht, helderheid ;  verlichting
sklêrijennad  v  -où  lichtstraal
sklêrijennadur  m  -ioù  het verlichten
sklêrijenner  m  -ien  verkenner  (bij het leger)
sklêrijennerezh  m  het verlichten
sklêrijenniñ [sklEri'ZEnK~] ww verhelderen, ophelderen

sklêrijennus  bn  verlichtend
skleur  m  -ioù,  skleurenn  v  -où  schijnsel,  licht
skleuriñ  ww  zwakjes schijnen ;  aanbreken  (dageraad)
sklint,  sklintin  bn  helder,  zilveren  (klank)
sklintinañ  ww  een helder/zilveren geluid voortbrengen
sklintinerezh  m  het helder klinken ;  geklingel
sklipard  m  -ed  grote, dunne man

sklipoù  meerv,  zie  stripenn, stripoù  darmen en ingewanden
sklis  m  diarree
sklisañ  ww  diarree hebben
sklisenn  v  -où  spaander ;  spalk ;  houtsplinter ;  schep om pannenkoeken te 
 
draaien ; vonk
sklisennañ  ww  spalken
sklokadenn  v  -où  (een) geklok van een kip
sklokal  ww  klokken van een kip
sklokerez  v  -ed  klokkende kip
sklokerezh  m  -ioù  het klokken van een kip
sklokus  bn  klokkend (gezegd van een kip)
skloped  m  -où  haakbus ;  vuurroer
sklopedad  m  -où  schot met een haakbus
sklopedañ  ww  schieten met een haakbus
sklopeder  m  -ien  haakbusschutter
sklosenn  v  -où,  sklosoù  klip
sklosennek  bn  vol klippen
sklotur  m  -ioù  duiker van een vijver ;  afsluiting
skloup  bn  gulzig
sklutañ  ww  ruïneren  (bij het spel)
skluz  [sklys]  m  -ioù  sluis;  ar skluzioù bras a zo freuzhet  de grote sluizen zijn 
 
vernield  (Ronan Huon)

skluzad  m  -où  inhoud van een sluis
skluzañ  ww  door een sluis afschutten
skluzer  m  -ien  sluiswachter
sko‑ ['sko:] stam van  skeiñ  slaan
sko  bw  vlak, pal;  sko ouzh ar maner  vlak bij het landhuis;  sko a-raok  vlak 
 
voordien
sko  bn  gestrand  (sprekend van een schip)
skoachañ  ww  (zich) verbergen
skoachet  bn  verborgen ;  geniepig, achterbaks  
skoanadur  m  -ioù  atrofie,  het verschrompelen
skoanañ  ww  verschrompelen
skoanenn  v  -où  velletje op gekookte melk
skoargenn  v  -où  bretel om een rok op te houden ;  epaulet
skoasell  v  -où  ruwheid,  rimpeligheid,  oneffenheid ;  (karren)spoor
skoaz ['skwa:] v  ‑ioù  (d  divskoaz)   schouder ;  schoormuur, steunbeer ; hulp
skoazell ['skwa:El] v  ‑où  hulp,  bijstand
skoazellañ  ww  helpen,  bijstaan
skoazell-bleg  v  skoazelloù-pleg  steunboog
skoazeller  m  -ien  man die bijstaat,  helper
skoazellus  bn  hulpvaardig,  behulpzaam
skoazenn  v  -où  schoormuur,  steunbeer
skoaziad  v  -où  stoot met de schouder ;  wat men op de schouder draagt
skoaziañ   ww  steunen,  schoren ;  schouderen  (een geweer enz.) ; de schouder 
 
intrekken  
skoaziek  bn  breedgeschouderd
skoaz-kleuz  v  steunmuur,  steunvlak ;  verschansing
skoazog  m  -ed  orka
skoaz-ouzh-skoaz  bw  schouder aan schouder
skoaz-pleg  v  steunboog
skoazwisk  m  -où  schouderstuk (van een harnas)
skob  m  -où  hoosvat
skobank  m  -où  kluisgat
skobitell  v  -où  pluimbal
skod  m  -où  boomstronk ;  knoest in het hout
skod²  m  -où  aandeel/bijdrage in een gelag ;  bijdrage (in het algemeen)
skodad  m  -où  bedrag van de bijdrage ;  onderneming met inleg van verscheidene 
 
personen
skod-bloaz  m  annuïteit

skodeg  v  -i, -où  terrein vol boomstronken

skodeget  bn  stomverbaasd
skodek  bn  met veel stronken ;  met veel knoesten
skodenn  v  -où  boomstronk ; verbinding gevormd door een tak
skodenn²  v  -où  aandeel,  bijdrage
skodennad  v  -où  onderneming met bijdrage van verschillende personen ;  maaltijd 
 
waarbij elk zijn deel betaalt
skodenneg  v  -i, -où  terrein met veel stronken
skodennek  bn  met veel stronken
skodenniñ  ww  zijn bijdrage betalen ; contributie betalen
skodet  verl deelw van  skidiñ  ontgonnen, vrijgemaakt van stronken 
skodiñ  ww  (een wagen) afremmen
skod-tan  m  stuk half verbrand hout
skoed  m  -où  schild, wapenschild, embleem ; daalder, drie frank ;  skoed em dorn a 
 
dalv din-me muioc’h eget daou o vale  een daalder in mijn hand is me meer 
 
waard dan twee die aan het rondlopen zijn;  tot aan de Franse munthervorming 
 
van 1960 werd altijd ur skoed gebruikt voor drie frank,  nooit ‘tri lur’;  zes frank 
 
was dan daou skoed of c’hwec’h lur 

skoedad  m  -où  waarde van een daalder
skoedeg  m  -ed  sidderrog  
skoeder  m  -ien  maker van schilden
skoedour  m  -ien  schildknaap
skoelf  bn  verwilderd/woest (van de blik)
skoelfiñ  ww  woest zijn/maken
skoemp  bn  schichtig  (paard) ; hachelijk,  op het randje
skoeñvek  bn  niets uitrichtend
skoeñver  m  -ien  nietsnut,  luiaard
skoeñviñ  ww  niets uitrichten,  luilakken
skoer  m  -ien  man die slaat ;  meerv  -ioù  plectrum
skoerj  zie  skoelf  verwilderd,  woest  (blik)
skoet  verl deelw van  skeiñ  geslagen
skoilh ['sko¥]  m  ‑où  hindernis, beletsel ;  n’eus skoilh ebet o lavaret  niets belet (u) 
 
te zeggen ; skoilhoù a-walc’h hon eus ni kavet war hon hent (Gweltaz ar 
 
Fur)  we hebben genoeg hindernissen gevonden op onze weg 
skoilhañ  ww  tegenhouden, verhinderen ;  afremmen

skoilhus  bn  hinderend,  hinderlijk
skol ['sko:l] v ‑ioù school;  skol al louarn  haagschool  (bij spijbelen)

skolae  m  -ed  goudbrasem
skolaer [sko'lE:r] m  ‑ien  leraar, onderwijzer

skolaj ['sko:laS] v ‑où middelbare school,  college
skolbredouriezh  v  scholastiek
skol-diabarzhidi  v  internaat
skol-diavaezidi  v  externaat
skolel  bn  school-,  van de school
skol-etre  v  secundaire school
skol-gentañ  v  skolioù-kentañ  primaire school
skol-heñchañ  v  experimenteerschool
skoliad ['skoljat]  m  skolidi  leerling

skoliadur  m  -ioù  het onderwijzen, het onderrichten ;  het schoolgaan
skoliañ,  skoliata  ww  skoliet, skoliataet,  skoliatet  onderwijzen,  onderrichten
skolius  bn  opvoedend,  stichtelijk
skol-lojañ  v  pensionaat
skol-louarn  v  het spijbelen
skolp  col  houtspaanders,  houtsplinters, houtkrullen ;  losgekomen dakriet
skolpad  col  houtspaanders,  houtsplinters,  houtkrullen
skolpañ,  skolpennañ  ww  houtspaanders afhakken
skolpennek  bn  op hoge benen  (gezegd van een man)
skolpiñ  ww  het riet van het dak rukken
skol‑vamm [skol'va~m]  v  skolioù‑mamm   kleuterschool

skol‑veur [skol'vØ:r] m   skolioù‑meur  universiteit

skolveurel  bn  universitair
skolveuriad  m  skolveuridi  universitair, student
skolveuriek  bn  universitair
skolveuriekaat  ww  bevoegdheid geven tot doceren aan een universiteit
skolveuriekadur  m  -ioù  agregatie  (Franse universitaire titel)
skol-vistri  v  skolioù-mistri  kweekschool voor onderwijzers,  normaalschool
skol-vugaligoù  v  skolioù-bugaligoù  kleuterschool
skop  m  -où  spuugsel,  fluim
skopadenn  v  -où  (een) uitspugen van een fluim 
skopadur  m  -ioù  het spugen
skopañ  ww  spugen
skop-gwad  m  het spuwen van bloed
skopigellat  ww  dikwijls spuwen,  rochelen;  kwijlen
skopigeller  m  -ien  man die spuugt
skopitell  v  spuugsel,  speeksel
skor  m  -où, -ioù  schoor,  stut ;  steun,  bijstand
skorañ  ww  schoren, stutten ;  steunen,  bijstaan
skor-bolzek  bn  als een steunboog, van een steunboog
skorchañ  ww  openen met een scherp instrument
skord,  skordet  bn  op hol (paard)
skorer  m  -ien  helper
skorf  m  -où  afvoer van vijverwater
skorj  m  kurk
skorn ['skOrn] m  ijs

skornañ ['skOrna~] ww vriezen, doen bevriezen

skorndorrer  m  -ioù  ijsbreker
skorneg  v  -i, -où  ijsvlakte
skornenn  v  -où  ijsblok(je)
skornerez [skOr'ne:rEs]  v  ‑ed  toestel om ijs te maken , diepvriezer, (diep)vriesvak

skornerezh  m  het bevriezen
skorngrec’h  m  -ioù, skorngrec’hienn  v  -où  ijsberg
skornidigezh  v  bevriezing
skornlec’h  m  -ioù  plaats waar ijs wordt bewaard,  ijskelder
skornredel  bn  ijs- 

skornredenn  v  -où  gletsjer
skornus  bn  ijzig
skorpul  m  scrupule
skort  bn  onvoldoende,  ontoereikend
skortaat  ww  onvoldoende zijn/worden
skorted  v,  skorter  m  ontoereikendheid
skorus  bn  behulpzaam,  hulpvaardig
Skorv  v  Scorff  (rivier)
Skos ['skos]  v  Schotland

Skos  m  -ed  Schot

skos²  col  skosoù,  skosennoù  stronken
Skosad ['skosat] m  Skosiz  Schot

skoseg  m  Schots-Gaëlisch  (taal)
skosell  v  -où  stoot,  schok

skosell²  v  -où  klip ;  golfbreker  
skosellek  bn  hobbelig
skosellek²  bn  met veel klippen
skoselliñ  ww  (doen) hobbelen/hotsen
skouadrenn  v  -où  eskader

skouadrennad  v  -où  inhoud van een eskader ;  team

skouadron  m  -où  eskadron
skouarn ['skuarn] v (d divskouarn) oor ;  kieuw ;  meerv  skouarnioù  oren  (maar van
 
een kruik enz) ;  neb a zo lemm e deod a dle bezañ kalet e skouarn  wie een 
 
scherpe tong heeft moet een hard oor hebben  (vgl. wie kaatst moet de bal 
 
verwachten)
skouarnad  v  -où  oorveeg ;  oorpijn

skouarn-an-ozac’h-kozh  v  duizendblad  (plant)
skouarnata  ww  skouarnataet,  skouarnatet  een oorveeg geven

skouarn-azen  v  smeerwortel
skouarnek  bn  met grote oren
skouarnel  bn  van het oor,  oor-
skouarn-gad  v  doorwas  (plant)

skouarnoniezh  v  oorheelkunde
skouarnseller  m  -ioù  oorspiegel
skouarn-Valkuz,  skouarn-Yuzaz  v  duizendblad  (plant)
skouer ['skwe:r] v ‑ioù voorbeeld,  model;  winkelhaak ;  da skouer  bijvoorbeeld ; 
 
skouer vat a zoug bepred had  een goed voorbeeld draagt altijd 
 
zaad/vruchten
skouer  bn  van een winkelhaak
skouerenn  v  -où  exemplaar  (van een boek enz.)
skoueriañ  ww  het voorbeeld geven
skoueriñ  ww  met de winkelhaak meten ;  haaks plaatsen
skouerius  bn  voorbeeldig
skouflad  m  -où  storm ;  sneeuwweer  
skoul  m/v  -ed  wouw ;  fri skoul  arendsneus
skoulm ['skulm] m  ‑où knoop (in touw …);  ur skoulm gant an teod ne vez 
 
dilammet gant an dent  een knoop gelegd met de tong wordt niet ontward 
 
met de tanden
skoulmad  m  -où  snelheid van een knoop ;  probleem
skoulmadell  v  -où  probleem
skoulmadur  m  -ioù  het knopen ;  gewrichtsstijfheid
skoulmañ ['skulma~] ww  knopen ;  verstijven ;  aangaan  (een gevecht enz.) ;  sluiten 
 
(een verdrag enz.)
skoulmek  bn  knoestig,  knobbelig
skoulm-higenn  m  vissersknoop
skoulmidigezh  v  het knopen ;  engagement
skoulm-lagadenn  m  lus

skoulm-par  m  dubbele knoop

skoulm-red,  skoulm-rikl  m  lus

skoultr  m  -où  tak ;  omhulsel van haver

skoultrek  bn  met (veel) takken,  vol takken
skoultrenniñ  ww  in takvorm groeien
skoultr-red  m  aflegger  (plant)
skourj  m  -où  wig,  spie ;  skourjoù  schoorsteenstijlen
skourjez  v  -où  zweep ;  skourjezoù  schoorsteenstijlen
skourjezañ  ww  met de zweep slaan
skourjezata  ww  skourjezataet,  skourjezatet  geselen ,  herhaaldelijk slaan met de 
 
zweep
skourjezataer  m  -ien  man die geselt
skourjezataerezh  m  -ioù  het geselen
skourjiñ  ww  vastzetten  (met wiggen)    
skourr ['sku:r] m ‑où tak; e skourr hangend;  manet eo ar skrid-se e skourr dat 
 
geschrift is blijven hangen (= is in de lade blijven steken) (Abeozen)
skourrad  m  -où  inhoud van een tak ;  periode,  tijdspanne ;  vertakking
skourrad-avel  m  rukwind,  windstoot
skourrad-glav  m  stortbui,  plasregen
skourrañ  ww  zich tot takken vormen ;  (op)hangen
skourrek  bn  vol takken, met veel takken
skousell  v  -où  kleine sikkel
skout  m  -ed  boy-scout,  padvinder
skout²  m  -où  schoot  (touw)
skoutelezh  v  scoutisme,  padvinderij
skouter  m  -ioù  scooter
skoutilh  m  -où  luik in het dek  (schip)
skrab  m  het krabben
skrabadenn  v  -où  schram
skrabadur  m  -ioù  schraapsel,  het schrapen
skrabañ,  skrabat ['skra:bat]  ww  (zich) krabben ; schrapen ;  wrijven ;  schoonmaken
skrabellat  ww  scharrelen (als de kippen)
skraber-oabl  m  skraberioù-oabl  wolkenkrabber
skragn  bn  gierig
skramm ['skra~m] m  ‑où  scherm  (ook computerscherm)
skramm-lagad  m  netvlies
skrampadur  m  -ioù  het kruipen
skrampañ  ww  kruipen
skrampus  bn  kruipend
skrap  m  -où  bergflank
skrap²  m  -où  ontvoering,  diefstal ;  plundering, razzia ;  rush (op goederen)
skrapad  m  -où  tijdspanne
skrapadeg  v  -où  razzia ;  ontvoering
skrapadegañ  ww  een razzia houden
skrapadenn  v  -où  ontvoering
skrapañ  ww  overschrijden,  klauteren

skrapat ['skrapat]  ww  opkopen, hamsteren, plunderen

skrapellapi  m  plundering,  razzia
skraper  m  -ien  ontvoerder,  schaker;  dief, oplichter
skraperezh  m  -ioù  ontvoering,  schaking ; diefstal
skrav  m  -ed  stern  (vogel)
skrebeilh  m  -où  hark met veel afstand tussen de tanden
skrebeilhet  bn  verwilderd,  verbijsterd  (ogen)
skrib  m  -ed  scriba
skribiton  m  -ed  misgeboorte,  misbaksel;  skribiton fall!  mispunt!  stuk ongeluk!
skrid ['skri:t] m ‑où geschrift, tekst ; lakaat dre skrid  op schrift stellen
skridach  m  -où  waardeloze tekst
skrid-aotren  m  bewijs, vergunning
skrid-ardamez  m  epigraaf,  opschrift
skrid-bez  m  epitaaf,  grafschrift
skriddael  v  -où  polemiek
skriddaelañ ww  polemiseren,  een pennenstrijd voeren
skriddaelerezh  m  het polemiseren
skriddaelour  m  -ien  polemist
skrid-danevell  m  geschreven rapport
skrid-diskarg  m  kwitantie
skrid-embann  m  proclamatie ; verordening
skrid-enebiñ  m  geschreven protest
skridenn  v  -où  geschrift
skrid-feur  m  verdrag,  overeenkomst
skrid-galloudegañ  m  geschreven volmacht
skrid-goulenn  m  petitie
skrid-gwerzh  m  verkoopakte
skrid-kred  m  geschreven vrijgeleide
skrid-stur  m  formule ;  formulier
skrid-tamall  m  akte van inbeschuldigingstelling
skrid-testeni  m  getuigschrift
skridvarn  ww  skridvarnet  literaire kritieken schrijven
skridvarnerezh  m  literaire kritiek
skridvarnour  m  -ien  literair criticus,  recensent
skridvarnouriezh  v  (kunst van de) literaire kritiek

skrign  m  -où  tandengeknars ; gegrinnik
skrignadeg  v  -où  gezamenlijk gegrinnik/geknars van tanden
skrignadenn  v  -où  (een) knarsen van tanden ;  (een) gegrinnik
Skrignag  plaatsnaam  Scrignac
skrignal  ww  knarsen met de tanden ;  grinniken
skrij  m  -où  huivering,  rilling ;  angst ;  schreeuw
skrijadenn  v  -où  (een) rilling
skrijadennoù  meerv  stuipen,  stuiptrekkingen
skrijal ['skri:Zal]  ww  beven, sidderen, bibberen ;  schreeuwen van angst
skrijerez-noz  v  skrijerezed-noz  uil
skrijus  bn  huiveringwekkend,  verschrikkelijk
skrilh  v  -ed  (huis)krekel;  e-lec’h e kan ar skrilh e vez arc’hant  waar de krekel 
 
zingt is er geld  (de krekel werd beschouwd als een geluksbrenger)

skrilh-douar  v  veldkrekel
skrilh-oaled  v  huiskrekel
skrilh-wez  v  skrilhed-gwez  cicade
skrimp  m  -où  gehinnik
skrimpadeg  v  -où  gezamenlijk gehinnik van meerdere paarden
skrimpadenn  v  -où  (een) gehinnik
skrimpal  ww  hinniken
skrin  m  -où  schrijn,  juwelenkistje ;  lade
skrin-relegoù  m  relikwiekast
skritell ['skritEl] v/m  ‑où affiche, uithangbord;  skritell bruderezh  reclamebord

skritellañ  ww  aanplakken,  verkondigen
skriteller  m  -ien  aanplakker
skritol  m  -ioù  schrijfkoker,  schrijfetui
skritur ['skrityr] m/v  ‑ioù geschrift, handschrift

skritur-red  m/v  lopend schrift
Skritur-Sakr  m/v  Heilige Schrift
skritur-stouet  m/v  cursief schrift
skrivadeg  v  -où  gezamenlijke schrijfoefening
skrivadur  m  -ioù  het schrijven ; manier van schrijven,  schrijfwijze
skrivagner [skri'va~¯Er] m  ‑ien  schrijver ;  secretaris,  scriba
skrivañ ['skri:va~] ww schrijven

skrivañ-diskrivañ  ww  brieven uitwisselen,  corresponderen
skrivell  v  -où  roskam

skrivellañ  ww  roskammen

skriver  m  -ien  man die schrijfwerk verricht voor derden (bv. voor ongeletterden) ; 
 
boekhouder
skriverez  v  -ed  schrijfmachine

skriverezañ  ww  typen
skriverezer  m  -ien  typist
skriverezh  m  (kunst van) het schrijven,
skroeñjal  ww  schrille kreten slaken
skub  m  het vegen, het bezemen
skubadur  m  -ioù  het vegen ; veegsel
skubañ ['sky:ba~] ww  vegen, bezemen

skub-delioù  m  herfst
skubell,  skubellenn [sky'bElEn] v  ‑où  bezem

skubeller  m  -ien  bezemverkoper,  bezemmaker
skuber  m  -ien  straatveger
skuberez  v  -ed  veegmachine,  rolbezem
skuber-tarzherezed  m  skuberioù-tarzherezed  mijnenveger
skubien  col,  skubigell  v  -où  veegsel
skublec’h  m  -ioù  opslagplaats van veegsel
skudell  v  -où,  skudilli  bakje,  napje
skudellad  v  -où  inhoud van een bakje/napje
skudell-dour  v  waterlelie
skudeller  m  -ien  maker van bakjes
skuermal  ww  brullen,  schreeuwen
skuermer  m  -ien  schreeuwer
skuermerezh  m  het brullen,  het schreeuwen
skuilh, skuilhañ  ww   uitgieten, schenken, uitstorten, omverwerpen ;  petra servij 
 
kaout ur vuoc’h vat ma skuilh he laezh gant un taol troad?   wat baat het een 
 
goeie koe te hebben als ze haar melk met éen slag van haar poot omverwerpt?; 



etre dimezenn hag eured daeroù hir a vez skuilhet  tussen verloving en 
 
huwelijk worden lange (veel) tranen gestort  

skuilher  m  -ien  schenker,  man die uitgiet
skuilherezh  m  het uitgieten, het schenken
skuit  m  -où ,  skuitenn  v  -où  bootje,  schuit
skuizh ['skÁi:s] bn moe;  skuisoc’h e vezer o tankeal eget o kerzhet  ter plaatse 
 
trappelen is vermoeiender dan stappen
skuizhadenn  v  -où  (een) vermoeidheid
skuizhañ ['skÁi:za~] ww vermoeien, vermoeid raken; ar pezh a skuizh ac’hanon eo 
 
 
komz galleg wat me vermoeit is Frans spreken (Anjela Duval)
skuizh-brein  bn  afgemat,  uitgeput
skuizhded  v,   skuizhder ['skÁizdEr]  m  moeheid, vermoeidheid

skuizh-divi,  skuizh-faezh  bn  afgemat,  uitgeput
skuizh-marv  bn  doodmoe
skuizhnez  v  moeheid, vermoeidheid
skuizhus ['skÁi:zys] bn vermoeiend
skuizhvez  v  moeheid,  vermoeidheid
skultadur  m  -ioù  het beeldhouwen
skultañ  ww  beeldhouwen ;  houtsnijden
skulter  m  -ien  beeldhouwer
skulterezh  m  het beeldhouwen
skulterezhel  bn  beeldhouw-,  gebeeldhouwd,  sculpturaal
skultour  m  -ien  beeldhouwer
skultouriezh  v  beeldhouwkunst
skuriañ  ww  polijsten,  oppoetsen
skurziñ  ww  beletten dat iets (bv. een vat) wegrolt
